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திரு ஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ அருளிய 


திரு ஓதிதூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


௨ 
(01 ar PALAYAN ர 
] ப தண்டட பட்டனர்‌ 
ப்‌ 
வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ எழுதிய சிற்றுரையும்‌. 
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ர்க 


ய்‌ டி 
oh ந்திரம்‌ த காலூக்கா க, இிருவத்திபுமம்‌ என்பது. 
. ௮.து; காஞ்சீபுரத்தின்‌ தென்மேற்கில்‌ இருகாத எல்லையுள்‌ 
உள்ளது, 


{ 
ரு, ஆல்‌ ஆக்‌ = பூ னு 
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ஓம்‌ கணேஸாய ஈம: 


ஸ்ரீ பாலகுஜாம்பாள்‌ சமேத வக்‌ நம: 


அ ‘Gor MADALAYAR 
oo. KO] ல 630, 307 , 
(IEA) K SRAIKUDI 

15186846) 


திரு ஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ அருளிய 


திரு ஓத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 
வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ எழுதிய சிற்றுரையும்‌. 


சென்னை பி. என்‌. பிரஸில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டது. 


முதற்‌ பதிப்பு] 1940 [விலை அண நான்த. 
டட ௩ 
34௦ உ ந்‌ 


உ 


ஓம்‌ 2. 
ஓம்‌ கணேஸாய நம: 


அறிக்கை. 


சிறுபஞ்ச காவியங்களில்‌ ஓன்று எனப்படும்‌. யசோதர 
என்னும்‌ தமிழ்‌ கால்‌ என்னால்‌ ௮ ன்‌ 
புதிய உரையுடன்‌ விரைவில்‌ விலைக்குத்‌ தரப்படும்‌. அம்நூல்‌ 
ராலும்‌ உரை எழுதப்படா தது. என்னால்‌ எழுதப்‌ 
யே முதல்‌ உரை. அம்நூல்‌ “சத்திரத்தில்‌ 
ஆகாத! 4 அறம்‌ எனப்படுவது 


காவியம்‌ 


முன்‌ எவ 


பட்ட உரை 
தைத்தல்‌ 


உருவம்‌ 
5 ன்‌ 7 வ 
அஹிம்சா பரமோ தர்ம்ம:”' என்னும்‌ 


ஆருயிர்‌ ஓம்பல்‌ '' 
மொழிகட்கு இலக்கியம்‌ ஆயன. அப்‌ புத்தகம்‌ 
தீகைம்‌ 


அருள்‌ 

4 1 20 வில்‌ i டு 

ஆ! மாக கால அள பில்‌ mL முடிவு பெறும்‌, 
அதன்‌ விலை முதலிய விவரம்‌ வேண்டுபவர்‌ ரிப்ளை கார்டு 


கொள்ளலாம்‌. 


எழுதி தெரிந்து 


இப்படி 
வே. மு. ஸ்ரீரிவாஸ முதலியார்‌, 
கெ. 1, எண்ணைக்காரத்‌ தெரு, 


காஞ்சீபுரம்‌. 


17-4-1940. 


உ 


ஓம்‌ கணேஸாய நம: 
இரு ஓத்தூர்த்‌ ம ஈரச்‌ சிற்று பூல்‌ 
அரு ஓதிதாத்‌ தேவாரச்‌ சிற்றுரைகின்‌ புறவுரை. 


திகு ஒத்தூர்த்‌ தேவாரத்தினுக்குக்‌ இருவாளர்‌, “வித்துவான்‌. 
ஒளவை. ௪. துரைசாமிப்‌ பிள்ளை?? என்பவரால்‌ எழுதப்பட்ட 
உரைதால்‌ ஒன்றனை யான்‌ கண்டேன்‌. அகச்தூலுள்‌, *பேரறிஞர்‌ 
கள்‌ பலரால்‌ பகரப்பட்ட உரைச்‌ இறப்புப்‌ பாயிரங்கள்‌ பலவுள, 
அப்‌ பாயிரங்களைப்‌ பகர்ந்த அறிஞர்கள்‌, “ஈகுதற்‌ பொகுட்டு 
அன்று ஈட்டல்‌ மிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்று இடிச்சற்பொருட்டு? 
என்ற பொய்யா மொழியை மறந்தவராய்‌ அவ்வுரையுள்‌ உள்ள 
பிழைகளை எடுத்துக்‌ காட்டித்‌ இருத்த முயலாமல்‌ வாரம்‌ 
பட்டுமிக்‌ இயவும்‌ ஈல்லலாம்‌ ?? என்ற ஆன்றோர்தம்‌ மொழிக்னு 
இலக்கிய மாகியெவராய்‌ உரைகா பிட கொண்ட வாக்‌ இனால்‌, 
தாங்கள்‌ பகர்க்த பாயிரங்களுள்‌ அவ்வுரையைப்‌ பலவாறாகப்‌ 
புகழ்க்‌ அளார்கள்‌. அப்படி வாரங்கொண்டு பிழைகளை மறைத்துப்‌ 
புகழ்தலினால்‌ தமிழின்‌ பெருமை கெடதெலன்‌ றிக்‌ கற்க வேண்டுவன 
வற்றை முறையாகவும்‌ முற்றாகவும்‌ கல்லாமுன்‌ அாலெழுதவும்‌ 
உரை எழுதவும்‌ முயலுபவர்‌, திருந்திய ஈன்னெறியைப்‌ பெரு 
சென்பதனை அப்பேரறிஞர்கள்‌ மறர்தார்கள்‌ போலும்‌. 


ஆதலால்‌, அவர்களும்‌, பிறரும்‌, வாரங்கொண்டி பிதரெவஞுக்‌ 
கும்‌ அத்தகைய பொய்ப்புகழ்‌ பொருத்திச்‌ இறப்புப்‌ பாயிரண்‌ 
கொடுத்துத்‌ தமிழ்மொழிக்கு ஒருகேடு செய்யா இருத்தம்‌. 
பொருட்டு அவ்வுரையின்‌ குற்றங்களுள்‌ (கற்க வேண்டுவனவற்றை 
முறையாகவும்‌ முற்றாகவும்‌ கல்லாதவருக்கும்‌, வெள்ளிடையாகத்‌ 
தோன்றும்‌ பரூஉப்‌ பொருட்ட வாகிய (ஸ்‌. தூலமாகிய) லெ குற்றன்‌ 
களை எடுத்துக்‌ காட்ட எண்ணி முறையாகவும்‌ முற்றாகவும்‌ கல்‌ 
லாதா ரினத்தேனாயெ யானும்‌ இச்‌ சற்றுலரயினை எழுதினேன்‌. 

இவ்வுரை சற்றுரையாமோ ? ஆம்‌. இற்றுரையே. என்னை 2 


முன்னுரையுள்‌ வெள்ளிடையாகக்‌ காணப்பட்ட பரூஉப்‌ 


*தோரமங்கலம்‌ ஆசிரிய ௮. வாத ஈஞ்சையப்‌ பிள்ளை அவர்‌ 
கள்‌. தஞ்சைக்‌ கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்‌ தலைலர்‌ இரு, த. வே. உமா 
மகேசுவரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, ௮. &,, ௮. L., சென்னைச்‌ சைவத்‌ 
தாந்த மகாசமாஜச்‌ காரியதரிசி திகு, ம. பாலசுப்பிரமணிய முதலி 
யார்‌ அவர்கள்‌, B. &,, B. L., சென்னைக்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ கல்வி 
கெறித்தலைவர்‌ திரு, ௪. சச்சதாகச்தம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌; B. &,, 
யஸ்‌, ஆயெ ௮ம்கால்வரும்‌. 


வக்க ர இத 


ட்‌ த்தம்‌ த்‌ 


ii 


பொருட்டவாகிய  (ஸ்தூலமாயெ) பிழைகளுள்‌ சிலவற்றை 
எடுத்துச்‌ காட்டி விளக்யெதால்‌ நூல்‌ நீண்டதன்றி நூலின்‌ 
பொருளை விளக்கியதால்‌ உரை விரிம்ததன்று ஆதலால்‌. இச்சிற்‌ 
நுரை, முன்‌ உரைகாரரை மறுக்கும்பொருட்டு எழுதப்பட்ட 
தன்றெனக்‌ கொள்ளுக. என்னை ? அவ்வுமைகாரர்தம்‌ பேச்சுச்‌ 
களையும்‌, கட்டுரைகளையும்‌ யான்‌ பார்த்திருக்ழறேன்‌. அதனால்‌, 
அவர்‌ போன்றாரைக்‌ தெருட்டி ஈற்புக்கொளுவல்‌ என்‌ போன்றா 
குக்கு இயலாத வொரு செயலென்பதனைப்‌ “புறம்‌ தூய்மை நீரான 
மையும்‌ அகம்‌சுய்மை வாய்மையால்‌ காணப்படும்‌?? என்ற 
பொய்யா மொழியால்‌ தெளிச்தேன்‌ ஆதலால்‌. அவர்தம்‌ உரை 
நூலுக்கு உரைச்‌ இறப்புப்‌ பாயிரம்‌ பகர்க்த பேரறிஞர்கள்‌ 
பொருட்டே இச்சிற்றுரை என்னால்‌ எழுதப்பட்ட அ எனக்‌ 
கொள்ளுக. இச்‌ இற்றுரையை மறுப்பவர்‌ “(வாளொடு என்‌ வன்‌ 
கண்ணர்‌ அல்லார்க்கு நாலொடு என்‌ நுண்‌ ௮வை அஞ்சு பவர்க்கு?? 
என்ற பொய்யில்‌ புலவனார்‌ தம்‌ பொருளுரையைத்‌ தேராமல்‌ தம்‌ 
பெயரை அறிவிக்கவும்‌ சாணம்‌ உடையவராய்ப்‌ புனை பெயராலே, 
பிறர்‌ பெயராலே, நேரல்கெறியின்‌ நீரல்‌ சொற்களைக்கொண்டு 
(இர்த ஞூஞ்சிக்குக்‌ தஞ்சாவூர்‌ மஞ்சளா என்பதுபோன்ற விலா 
வணைபா ௨) எழுதுவார்‌ எழுத்துக்களை “லத்‌ நின்கண்‌ காரின்மை 
தோன்றி மு ்‌.துலத்தின்கண்‌ ஐயப்படும்‌? என்ற இரு 
மொழியை உன்ணி யான்‌ போற்றுதல்‌ செய்யேன்‌. தூற்றுதல்‌ என்‌ 
உள்ளத்தினும்‌ கொள்ளேன்‌. என்னை ? அச்செயல்‌ இழிமக்கள்‌ 
செயல்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌ ஆதலால்‌. 6 ஈயணில சொல்லினும்‌ 
சொல்லுக சான்றோர்‌ (முன்‌) பயனில சொல்லாமை நன்று?? 
என்ற தேவர்தம்‌ ஆணையை மறவா தவராய்‌ கேரிய ரெறியில்‌ இச்‌ 
இற்றுரையின்‌ பிழைகளை எடுத்துக்காட்டி எழுதுவார்‌ எழுத்தை 
எக்ஈன்றி கொன்றார்க்கும்‌ உய்வு உண்டாம்‌ உய்வு இல்லை செய்ச்‌ 
நன்றி கொன்ற மகற்கு? என்ற திருமொ.ரியைப்‌ போற்றி ஈன்‌ 
ஈண்பர்தம்‌ ஈீஸ்லெழுத்த என எற்றுப்போற்றுவன்‌.. 

இச்‌ ற்றுரையின்‌ பிழைகளை நீச்டிச்‌ செம்மை செய்து தந்த 
என்னுடைய ஆசிரியர்களுள்‌ ஓழுவராயெ அசிரியர்‌, சா... கோவிம்‌ 
தராஜ முதலியார்‌ அவர்களின்‌ நன்றியை மறவாது மகிழ்வசன்‌ ஜி - 
அவர்கட்கு வேறு கைம்மாறு செய்யும்‌ வகையைக்‌ காண்கிலேன்‌. 


இருக்கை” 
செ i, எண்ணைச்சாரத்‌ தெரு) 
காஞ்சீபுசம்‌. 


இப்படி, 
வே. ழ. ஸ்ரீநிவாச்‌ முதலியார்‌. 


உ 
ஓம்‌ கணேஸாய ஈம: 
ஸ்ரீ பாலகுஜாம்பாள்‌ சமேத வேதபுரீசாய ஈம : 
திரு ஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ அருளிய 


திரு ஓத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 
வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ எழுதிய சிற்றுரையும்‌. 


திருச்‌சத்றம்பலம்‌ (பண்‌--பழச்தக்க ராகம்‌.) 


1. பூத்தேர்க்‌ தாயன கொண்டுநின்‌ பொன்னடி 
ஏத்தா தாரில்லை யெண்ணுங்கால்‌ 
ஓத்தூர்‌ மேய வொளிமழுவா ளங்கைக்‌ 
கூத்தி ரும்ம குணங்களே. 

* மூன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:-(திருவோத்தூரின்சண்‌ விரும்பி எழும்‌ 
தருளியுள்ள பிரகாசம்‌ பொருந்திய மழுவாயெ ஆயுதத்தை ஏந்திய அமழயெ 
கையினையுடைய கூத்தாடும்‌ பரமனே | உம்முடைய குணங்களைப்‌ பாராட்டி 
உன்‌ பொன்னடிகளில்‌ பூவும்‌ பூசைக்கு வேண்டும்‌ மற்ற பொருள்களும்‌ ஈல்ல 
வாய்‌ ஆராய்ந்து கொண்டுவந்து அருச்சித்தத்‌ அதிக்காதவர்கள்‌, ஆராயு 
மிடத்து, ஒருவருமிலர்‌ என்றவாறு.) என்பது. 

போநன்கோளன்‌: ஒத்தார்‌ மேய ஒளி மழ வாள்‌ அங்கை 
கூந்தீர்‌! ஆய்‌ அன பூ தேர்ந்து கோண்டு நீன்‌ போன்‌ அடி 
ஏத்தாதார்‌ இல்லை எண்ணும்‌ கால்‌ உம்ம குணங்கள்‌ ஏ. 

இதன்‌ போருள்‌:--திரு ஓத்தூரினை விரும்பி வீற்றிருப்ப 
வரும்‌, சுடுகை போருந்தியதும்‌ ஒள்ளியதுமாகிய மழுவை 
ஒளி பொருந்திய அகக்‌ தையில்‌ ஏந்திக்‌ கொண்டு திருக்கூத்து 
ஆடுபவருமாகிய இறையவரே ! ஆகமங்களில்‌ கூறப்படும்‌ 
விதிப்படி குற்றம்‌ அற்ற பூக்களைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டுவந்து 
நும்முடைய போன்போலுக்‌ திருவடிகளில்‌ இட்டு வணங்கி 
வாழ்த்தாதார்‌, தேவர்கோன்‌ முதலாக மூன்று உலகங்களிலும்‌ 


முன்‌ உரைகாரர்‌ வித்துவான்‌. ஒளவை. ௪௯: துரைசாமிப்‌ 
பிள்ளை என்பவர்‌, முன்‌ உரைகாரர்‌ எனக்‌ கூறப்படும்‌ பிறவிடங்‌ 
களிலும்‌ அவரையே கொள்ளுக. 


2 திரு ஞான சம்பக்தர்‌ - இரு ஓத்தார்த்‌ தேவாரமும்‌, 


ஒருவரும்‌ இலர்‌. அவர்கள்‌, நும்மை வணங்குதலின்‌ ஏது 
என்னையேன ஆய்ந்து பார்ப்பின்‌, நம்மை அடைந்தார்க்கு 
வரைவின்றி அருளும்‌ நம்முடைய அளவில்லாத நற்குணங்‌ 
களே ஆகும்‌. ஆதலால்‌, நம்‌ அடிமையாகிய யானும்‌ நம்‌ 
அருளைப்‌ பெறுவான்‌ நும்மை வணங்குகின்றேன்‌ என்க. 

துறிப்புரை:- நேர்ந்து - தேடி. ஆய்‌ - அழகு. ஆய்அன - 
அமகை உடையன; குற்றம்‌ அற்ற. நின்‌, நம்‌ மயக்கம்‌. போன்‌ 
அடி; போன்போலும்‌ அடி. இறையவன்‌ போன்வண்ணன்‌ ஆத 
லால்‌, உவமைத்‌ தொகைபம்பாற்‌ படுத்தலே சிறப்பாம்‌. எண்‌ 
ணும்கால்‌ - ஆய்ந்து பார்ப்பின்‌. மே - (உரிச்சோல்‌,) விருப்பம்‌. 
மேய: அகர ஈறு பேயர்‌ எச்ச விகுதி. யகரமேய்‌ இறந்தகால. 
இடைநிலை. மேய...கூத்திர்‌ என மடிக்க. மம; சுடுகைபோருத்‌ 
திய இநப்பு வட்டு. வாள்‌ - ஒளி. அங்கை - (அகம்‌ 4 கை, மந௨) 
உள்கை, அகக்கை. ஏ; தேற்றம்‌. ன்‌ 
ர:முன்‌ உரைகாரர்‌, மேய என்ற சொல்லை மேவு 
தல்‌ என்ற தொழிதற்பெயரின்‌ திரிபாக எண்ணி “(மேவிய என்று 
இருக்கவேண்டிய மேய என நின்றது எனக்கூறி “ஈம்பு மேவு 
ஈசையாகும்மே?? (கொல்‌. உரி-388.) என்ற பாலைக்‌ காட்டினார்‌. 
அவர்‌ காட்டிய காட்டுப்‌ பொருத்தம்‌ அன்‌ அ. என்னை ? அப்பா, 
உரியியல்பா. அப்பாவில்‌ உள்ள மே என்‌ ஐ தரெழுச்அ மொழியே 
விழுப்பம்‌ என்ற பொருளைத்‌ தரும்‌ என்பது உரையாசிரியர்கள்‌ 
கருத்து ஆதலால்‌. அவ்வுரியியல்‌ பாவிலுள்ள மே என்ற மொழி 
மேள என அளபேழற்றிருத்தலே சிறப்பாகும்‌, என்னை ? உரை 
யாிரியர்களால்‌ காட்டப்பட்ட காட்டுக்களால்‌ அறிக. மற்றும்‌ 
அவர்‌; (பொன்னடி?? என்பதற்குப்‌ போகம்‌ அளிக்கும்‌ 
திருவழி?? ஆதலால்‌ பொன்னடி என்றார்‌ எனப்‌ புராணிகர்களால்‌. 
கூறப்படும்‌ பொருச்தாப்‌ பொருள்கூறி “(பொன்னடைக்கதார்‌ 
போகங்கள்‌ பல அடைர்தார்‌?? என்ற (பிரம-தேவா.) தொடரைக்‌ 
காட்டினார்‌. அவர்‌, அத்தொடரை உடைய பாவின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருளை உணர்ச்‌ இலர்‌ போலும்‌. நிற்க, 


மழு என்பது போரிடையே எதிர்த்து நிற்பார்‌ ஒருவர்மீது 
ஒருவர்‌ எறிர்‌ துகொள்ளும்‌ கொல்படைகளுள்‌ ஒன்றன்று. ௮௪, 
தாருகாவனத்து முனிவர்கள்‌, இவபெருமானைக்‌ கொல்லும்‌ 
பொருட்டு ஓமத்‌ தீயின்‌ ஆக்யெ புலி; மான்‌; பாம்பு, துடி, 
தீப்பிழம்பு; முயலகன்‌, பூதம்‌, வேண்தலை மூதலியவற்றுள்‌ 


சிறப்புை 
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சேர்ச் ததும்‌, சுடுகை பொருர்‌ இயதும்‌, வெள்ளியவண்ணம்‌ உடை 
யதுமாயெ ஒருவகை இநப்புவட்டு எனக்‌ (கட்டி - உருண்டை 
யெனக்‌) கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. என்னை ? 

தாருகாவனத்து முனிவர்களால்‌ வெபெருமான்மீது ஏவப்‌ 

பட்ட புலி, மான்‌; பாம்பு, அடி, தீப்பிழம்பு, முயலகன்‌, பூதம்‌, 
வெண்தலை, மழு முதலியவற்றுள்‌ யாதொன்றும்‌ உலகில்‌ போரி 
'டையே ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ எறிக்‌ அகொள்ளும்‌ இயல்பினைப்‌ 
பெற்ற படைவகைகளைச்‌ சேர்ர்ததன்னு. உல௫னரால்‌ போரி 
டையே ஆளப்படும்‌ படைகளுள்‌ ஒன்றனை ஏற்று ஆடினான்‌ வெ 
பெருமான்‌ எனல்‌ அப்பெருமான்‌றன்‌ பெருமை பொரும்‌ திய 
ஆற்றலுக்குச்‌ றெப்பன்று, பிறரால்‌ தாங்குதற்கு அறிதாயெ 
படையைத்‌ தாங்கி ஆடினான்‌ எனலே அப்பெருமான்‌ றன்‌ ஆற்ற 
லுக்குச்‌ சிறப்பாகும்‌. பிறர்‌ செய்தற்கு அறிதாயெ செயலைச்‌ 
செய்த வெபெருமான்‌்றன்‌ ஆற்றலை நினைப்பூட்வொன்‌, இப்‌ 
பாவில்‌ குறிக்கப்பட்ட ₹₹மழு?? என்ற சொல்லுக்குச்‌ சுடுகை 
பொரும்‌ திய இருப்புக்கட்டி எனப்‌ பொருள்கோடலே பொருத்த 
மாகும்‌. என்னை ? அம்மழவேன்சோல்‌ கூத்தர்‌ என்ற அப்பெரு 
மான்றன்‌ (சிறப்புத்‌ தொழிலொடு கூடிய) பெயரைச்‌ றெப்பித்‌ து 
நிற்றலால்‌. நிற்க, 

“வான்‌ ஏறு உரும்‌ எனது ஆயுதம்‌ அவன்‌ ஆயுதம்‌ மழு 
வாள்‌, யான்‌?” (தக்க-யாக-458.) என்‌ றதொடருக்கு அதன்‌ உரை 
யாசிரியர்‌ “(ஆகாசத்தில்‌ உரும்‌ ஏறான வச்ரொயுதம்‌ எனதாயு 
தம்‌, ஈசுவரனுக்கு ஆயுதம்‌ மழு? என்று பொழிப்புரைத்‌ து அவ்‌ 
வுரைக்குச்‌ றெப்புரையாக (மகா தேவருடைய திருச்சையிலுள்ள 
மழு வென்பது ஐமமந்திரத்தால்‌ பிராமணர்‌ (தாருகாவன முனி 
வர்‌) விடுவிக்க பகைப்படை என்றான்‌ என்றவாறு, மழுவை 
வாள்‌ என்றதன்‌ இ; ஆள்யான்‌ - ஆளுறெயான்‌ என்றவாறு. மழு 
வாள்‌ அன்று என்று ஆட்சேபஞ்‌ சொல்லலும்‌ ஆம்‌. எனவே மழ, 
ஏந்தும்‌ மழ என உணர்க. (எறியும்‌ மழு அன்று) அஃது இநப்‌ 
புக்கட்டி போலும்‌ நெநப்புக்கட்டி என்றவாறு?? எனக்‌ குறித்‌ 
தார்‌. அக்குறிப்பு இவண்‌ பொன்னைப்‌ போற்றுதல்‌ போலப்‌ 
போற்றுதல்‌ பாலதாம்‌; “இரும்பின்‌ கட்டி என்பர்‌ ஒந சாரார்‌? 
என முன்னுரைகாரர்போல எளிதாக எள்ளி இகழ்தற்பால 
தன்று, இன்றும்‌ குளுரைப்பாருள்‌ இலர்‌, தம்‌ மெய்ம்மையைச்‌ 
காட்டுவான்‌ யான்‌, மழவேந்திச்‌ சோல்லுவன்‌ என்னும்‌ வழச்காற்‌ 
தினையும்‌, அரசியலாரால்‌ தொகுக்கப்பட்ட அகராதியில்‌ (தமிழ்‌ 


4 திருஞானசம்பந்தர்‌ - இரு ஓக்தார்த்‌ தேவாரமும்‌, 


லெக்ஜிசனில்‌) மழ ஆஸ்ரித விஷயத்தில்‌ மழவேந்திக்‌ கொடுத்‌ 
துக்‌ காரியஞ்‌ சேய்யுமவன்‌?? (ஈ௫-2-0-9) என்ற குதிப்பினையும்‌ 
நினைக்க. 

மழ என்ற சொல்‌ போர்க்‌ கழுவியாகிய பொகுளைச்‌ சுட்டிப்‌ 
பிறவிடங்களில்‌ வெபெருமானை அல்லது பிறரைச்‌ சார்ந்து நிற்கு 
மாயின்‌, ௮ச்சொல்லுக்குப்‌ பரசு அலலது கோடாலி (கோடரி, 
கோடழி) என்ற படையெனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுக. என்னை 2 
“எறி மழவோடு இளமான்‌ கையின்றி இநந்த பிரான்‌?” (புக; 
வீழி - தேவா.) “பரசு தரித்திலர்‌ போலும்‌? (பிரம - தேவா) 
“பரசு எனும்‌ படை ஆன்வீர்‌?? (வேணு - தேவா.) மழப்பல 
கோண்டு அவர்‌ மார்பம்‌ பிளப்பர்‌'? (குளா- அறவு-100) “பாவப்‌ 
பேரமரம்‌ விரதமழவின்‌ வேர்‌ அறத்‌ துணிக்கும்‌?” (பெருங்கதை- 
2-11-48, 44.) “நான்மறையாளன்‌, மழ ஏறு உண்ட மன்னவன்‌ 
போல?? (பெருங்கதை-8-27-178.) என்ற தொடருக்கு ஈன்றி 
யறிந்தாரால்‌, தம்‌ மனத்துள்‌ எச்சாளும்‌ மறவாமல்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌ பேராசிரியர்‌ % பிரம்மஸ்ரீ உத்தமதானபதி ஐயரவர்களால்‌ 
எழுதப்பட்ட குறிப்பும்‌ ஏதுக்களாம்‌. 


* மஹா மஹோபாத்தியாயர்‌, தாகூிணாத்திய கலாநிதி, 
டாக்டர்‌ முதலிய பலவகைச்‌ இறப்புப்‌ பெயர்களை உடைய பேரா 
சிறியர்‌ பிரம்மஸ்ரீ ௨. வே. சாமிசாத ஐயரவர்கள்‌. உத்தமதான 
பதி என ஒரு புதிய பெயரைச்‌ சொல்லியதன்‌ ஏது என்னை ? 
முற்கூறிய றெப்புப்‌ பெயர்கள்‌ இரு. ஐயரவர்களின்‌ அறிவின்‌ 
பெருமையைச்‌ இறெப்பித்தல்‌ அல்லாமல்‌ அவர்கள்‌ தமிழ்‌ மொழிக்‌ 
கும்‌ தமிழர்கட்கும்‌ செய்த உபகாரத்தையும்‌, அவ்வுபகாரத்தின்‌ 
பயனையும்‌ ெப்பியா ஆதலால்‌, “ஒருமைக்கண்‌ தான்கற்ற கல்வி 
ஒருவர்க்கு எழுமையும்‌ ஏமாப்புடைத்து?? என்ற பொய்யா 
மொழிக்கு ஏற்ப அவர்கள்செய்த உபகாரத்தின்‌ பயன்‌, மக்கட்கு 
அவர்களின்‌ பிறப்புக்கள்‌ தோனும்‌ தொடர்ர்து ஈலம்‌ விளைப்ப 
தாகும்‌. அன்றி, அவர்கள்‌ உபகாரம்‌ உயர்குடிப்‌ பிறப்பாளர்‌, 
இழ்க்குடிப்‌ பிறப்பாளர்‌ என்றும்‌, பொருளாளர்‌, , வறுமையாளர்‌ 
என்றும்‌ பிரித்து வரைவு செய்யாமல்‌ யாவர்க்கும்‌ பயன்‌ தழுவ 
தாகும்‌. அவர்கள்‌ செய்த உபகாரம்‌ என்னை ? செல்லால்‌ அரிக்‌ 
கப்பட்ட மண்ணாகி மாழ்குவதற்கு உரிய நூல்களை மாழ்காமல்‌ 
பாதுகாத்ததன்‌ றிச்‌ சிறியவிலையால்‌ யாவர்க்கும்‌ எளிதில்‌ டைக்‌ 
கும்படி செய்தனர்‌. அர்த உபகாரத்தினும்‌ சறக்ததொரு உப 
காரம்‌ உண்டோ ? இல்லை நிற்க, 
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2. இடையீர்‌ போகா விளமுலை யாளையோர்‌ 
புடையி ரே!புள்ளி மானுரி 
உடையீ ரர!யும்மை யேத்துது மோத்தூர்ச்‌ 
சடையீ ரேயும தாளே. 
முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:--(ஈடுவே ஈர்க்கும்‌ நழையாத இளமை 
பொருந்திய கொங்கைகளை உடைய உமாதேவியை ஒரு பக்கத்தே 
கொண்டு, புள்ளிகளை உடைய மான்‌ தோலா உடையை உடுத்து, திரு 
வோத்தரரின்கண்‌ எழுந்தருளிய சடையினையுடைய பரமனே ! உம்முடைய 
திருவடிகளை வணங்‌ உம்மைத்‌ ஐதிக்ன்றோம்‌. எ-று.) என்பது. 
போருள்கோள்‌,--ஓத்தூர்‌ சடையீரே! இடை ஈர்‌ போகா 
இன ழலையாளை ஓர்‌ புடையீரே! புள்ளி மான்‌ உரி உடையீரே 
உம்‌ அது ஆள்‌ உம்மை எத்துதும்‌ ௪. 


இ-ள்‌:--திரு ஓத்தூரினை விரும்பி வீற்றிருக்கும்‌ சடை 
முடியை உடைய இறையவரே! அயல்‌ இடத்தில்‌ ஈர்‌ அள 


இரு. ஐயர்‌ அவர்களின்‌ தகுதிக்குஏற்பத்‌ தமிழர்கள்‌ இறப்புச்‌ 
செய்யார்கள்‌ எனத்‌ இருவருளே,உத்தமகானபதி என்ற சிறப்புப்‌ 
பெயரை அவர்கட்குத்‌ தாயின்‌ கருவினிலே செறித்து லைத்த 
தெனக்‌ கொள்ளுக. என்னை? அவர்கள்‌ பிறக்த ஊர்‌ உச்தமதான 
புரம்‌ ஆதலால்‌. அது; ஆகுபெயர்‌. இன்று வரை அவர்களின்‌ 
தகுதிக்‌ கேற்பப்‌ புகழ்‌ செய்யாத்‌ தமிழர்கள்‌ இணி எனும்‌ உத்தம 
தானபதி என்ற இறப்புப்‌ பெயரால்‌ புகழ்வார்களாயின்‌ அத்‌ 
தமிழர்கள்‌ ஈன்றி யறிந்தார்‌ என்ற புகழுக்கு உரியவராவார்‌, இப்‌ 
படி ஒரு பெயர்‌ பண்டு எவருக்கேனும்‌ உண்டோ? பலருக்கு 
உண்டு. என்னை? சுதத்தனார்‌, ஈற்றத்தனார்‌, இருவள்ளுவனார்‌ 
என்பன. அலை, ஈகையாகிய உபகாரத்தையே இறப்பிப்பன 
வாம்‌. இழு. ஐயர்‌ அவர்களின்‌ ஈகையாகிய உபகாரத்தைச்‌ இறப்‌ 
பித்தற்கு உத்தமதானபதி என்ற பெயரே ஏற்றதாகும்‌. ₹:உத்‌ 
-தமதானனார்‌?? எனலும்‌ ஆம்‌. உத்தமதானபதி என்பதற்குத்‌ 
தலையாய ஈகையாளர்க்குள்‌ தலைவர்‌ என்பது பொருள்‌. உத்தமம்‌ 
என்ற பெயர்‌ தலை(மை) என்ற பொருளைத்தருமோ? தரும்‌. 
என்னை? ஆசிரியர்‌ திருவள்ளுவனார்‌, உத்தமம்‌, மத்திமம்‌, அதமம்‌ 
என்ற, வடமொழிப்‌ பெயர்களால்‌ கொள்ளத்தக்க பொருள்களைக்‌ 
குறிக்கும்‌ இடங்களில்‌ முறையே தலை, இடை, கடை என்ற 
தமிழ்‌ மொழிச்சொற்களால்‌ குறித்தனர்‌. அக்குறிப்புக்களை ௮வர்‌- 
தம்‌ முப்பாலுள்காண்க. 


6 திரு ஞானசம்பற்தர்‌ - திரு ஒத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


வும்‌ நெகிழ்ந்து செல்லாதனவும்‌, மெல்லியனவும்‌ ஆகிய 
குவிந்த முலைகளை உடைய உமாதேவியாரை ஒரு பக்கத்தில்‌ 
கோண்டவரே! புள்ளிகள்‌ பொருந்திய மானின்‌ தோலை 
உடையாக உடுத்தியவரே! நம்முடைய அடிமையாகிய யான்‌ 
நும்மை வணங்குகின்றேன்‌ என்க. 


குறிப்புரை:--இடை - அயல்‌இடம்‌. போகா - சேல்லா, 
நேகிழ்ந்து செல்லா. ஈர்‌, அணுவினும்‌ சிறிய நுண்ணிய உர. 
ஞாயிற்றின்‌ கதிர்‌ சிறுபுழை வழியாய்‌ மனையுள்‌ புதங்கால்‌, புகை 
போல நீண்டு தோன்றும்‌ சாயலானது, வளியால்‌ சிதறப்படு 
மாயின்‌; ௮ச்சாயவின்‌ விலகி நுண்ணியதாகத்‌ தோன்றும்‌ போர, 
ளிற்குத்‌ திரிசரேணு என்று பேயர்‌;அத்திரிச ரேணு எட்டுக்கோண்‌ 
டது ஈர்‌ என்பது. (மனுத-அத்‌-8-சுலோ-182) அது; இம்மியுங்‌ 
கோடேன்‌, இம்மியும்‌ பெற்றிலேன்‌ என்னும்‌ வழக்தப்போல 
இவண்‌ சிறுமைப்‌ போரநட்டு நின்றது. இளழலைமாள்‌; உமா 
தேவியார்‌. புடை-பக்கம்‌. உரி - (ஆதபேயர்‌) தோல்‌. உம்மை, 
நும்மை திரிபு. ஏத்துதும்‌ - (ஒருமையிற்‌ பன்மை மயக்கம்‌) 
வணங்குகின்றேன்‌. உம்‌, நும்திரிபு. ஆள்‌-அடிமை. 

சிறப்புரை: அத்திருப்பதியில்‌ உமாதேவியார்‌ பெயர்‌ 
இளமுலை ஈாயகியார்‌ “பால குஜாம்பாள்‌?' என்பது. ஆதலால்‌; 
ஈர்‌ இடைபோகா இளமுலை?” என்ற தொடருக்கு £:ஈர்க்கும்‌ 
இடையில்‌ நுழையாதபடி புடைதிரண்டு பருத்த முலை?” எனல்‌ 
பொருத்தம்‌ அன்று. அடிகள்‌ திருஅண்ணாமலைத்‌ திழுப்பதிகக்‌ 
அள்ளும்‌ “தளரா முலை முறுவல்‌ உமை? என்றார்கள்‌. என்னை?” 
அவண்‌, உமாதேவியார்‌ பெயர்‌ உண்ணாமுலை சாயகியரா ₹£அபீ£.த 
குஜாம்பாள்‌?? என்பது அதலால்‌. (தளர்தல்‌-ரெடிழ்தல்‌. தளரா- 
செமொ.) அக்குறிப்பு இவண்‌ நினைத்தற்பாலது. தளராமுலை 
என்ற தொடரில்‌ உள்ள முலை என்ற சொல்லை முல்லை என்ற 
சொல்லின்‌ விகாரமாகக்கொண்ட முறுவலுக்கு உவமையாகக்‌: 
கோடலும்‌ ஆம்‌. (தளர்தல்‌-ரெகிழ்தல்‌, பூத்தல்‌. தளரா-பூவா, 
அரும்பு.) ' ஆயினும்‌ அப்பொருள்‌ சிறப்பின்‌ று. உமாதேவியார்‌ 
பெயர்‌ உண்ணாமுலை ஈாயயொர்‌ ஆதலால்‌. 

பீர்க்கு எனவழங்குஞ்‌ சொல்‌ பீர்‌ என நூற்களில்‌ வழக்கு 
மாறு போல ஈர்க்கு என்பதும்‌ ஈர்‌ என வழங்குவதாயிற்று?? 
எனக்‌ கூறிப்‌ ஈமீரென்‌ களவி அம்மொடுஞ்‌ இவெணும்‌?? என்ற 
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(தொல்‌-எழு-புள்ளி; 70) பாலை விதியாகக்‌ காட்டினார்‌ முன்னு 
ரைகாரர்‌. அவர்‌ காட்டிய காட்டும்‌ அவர்தம்‌ கறுத்தும்‌ பொருத்‌ 
தம்‌ அல்ல. என்னை? ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ பீர்‌ என்னும்‌ 
ரவ்வீற்று மொழிக்கு இலக்கணம்‌ சொல்லினாரன்றிப்‌ பீர்க்கு. 
என்ற குவ்வீற்றுச்‌ சொல்லிற்கு இலக்கணம்‌ சொல்வினரல்வர்‌ 
ஆதலால்‌. “ஈர்க்கு இடை போகா எர்‌ இள வன முலை?'(பொருகர்‌- 
86.) என்றும்‌, பசர்ககிடைபோகா இளமுலை மாதர்தம்‌, கூர்த்த 
ஈயனக்‌ கொள்ளையின்‌ பிழைத்‌ தும்‌??(திருவா- போற்றி 84, 35.) 
என்றும்‌ கூறிய ஆசிரியர்களின்‌ கருத்தை முன்‌ உரைகாரர்‌, 
உணர்ந்‌ இலர்‌ போலும்‌. என்னை ? அவர்‌, அவ்வாரிரியர்கள்‌ அவ்‌ 
வடிகளூள்‌ உமாதேவியார்தம்‌ கன்னிக்‌ தன்மையைக்‌ கூறவில்லை 
என்பதனையும்‌ மானிட மகளிர்தம்‌ பொது வியல்பைக்‌ கூறினார்‌ 
கள்‌ என்பதனையும்‌ அறியாமல்‌ அவ்வடிகளை உமாதேவியின்‌ 
கன்னித்‌ தன்மைக்குக்‌ காட்டாகக்‌ கொண்டார்‌ ஆதலால்‌. 


3. “உள்வீர்‌ போல நொடிமையி ஓர்திறம்‌ 
கொள்ள ரல்குலோர்‌ கோவணம்‌ 
ஒள்வா ழைக்கனி தேன்சோரி யோத்தூர்க்‌ 
கள்வீ ரேயும காதலே. 


மன்‌ பாட்‌ :--*உன்‌ வேர்‌. 


முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:--(ஒள்ளிய வாழைப்பழங்கள்‌ தேனைச்‌ 
சொரியும்‌ இருவோத்தூரின்கண்‌ எழுந்தருளிய கள்ளத்‌ தன்மையினையுடைய 
பரமனே! பலி பெறுதற்குரிய தன்மையுடையவரிடத்தே, ஒரு கோவ 
ணத்தை, அரையில்‌, அணிர்து, மண்ணுட்‌ சென்று ஊடுருவும்‌ கேர்‌ 
போலச்‌ சென்று, பலி பெறுவீர்‌. இதுவும்‌ மேற்கூறியனவும்‌ ஆயெ இவை 
உம்முடைய காதற்‌ செய்கைகளேயாம்‌, எ-று.) என்பது. 


போநள்கோள்‌:-- ஒன்‌ வாழைக்கனி தேன்‌ சோரி ஐத்‌ 
தூர்க்கு அள்விசே ! உம காதல்‌ உள்விர்‌ போல நோடிமையினர்‌ 
திறம்‌ கொள்விர்‌ ! அல்கல்‌ ஒர்‌ கோவணம்‌ (கோள்விர்‌!) ௭. 


இ-ள்‌:--ஒளி போருந்திய வாழையின்‌ கனிகள்‌ தேன்‌ 
போலும்‌ இனிய சாறுகளைச்‌ சோரிகின்ற திரு ஓத்தூரின்கண்‌ 
பொருந்தி இருத்தலே உடைய இறையவரே! (விருப்பும்‌ 
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வெறுப்பும்‌ இல்லாதவராகிய நீவிர்‌ நம்முடைய அருளினாலே) 
விரும்புதலே உடையீர்போல (நும்மை) வாழ்த்துவார்தம்‌ 
பண்பினை (நும்‌ மனத்துள்‌) விரும்புதலை உடைய இறைய 
வரே! அல்குல்மீது சிறிய கோவணத்தைச்‌ சார்த்துதலை 
உடைய இறையவரே ! வணக்கம்‌ என்க. 


குறிப்புரை: உனள்விர்‌ - உள்ளுதலை உடையீர்‌, விநம்பு தலை 
உடையீர்‌. தோடிமை - சோல்லுதல்‌, வாழ்த்துதல்‌. நோடி 
மையினூர்‌ - வாழ்த்துவார்‌. திறம்‌ - பண்பு. நலம்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. 
கோள்விர்‌ - கோள்ளுதலை உடையீர்‌, விநம்புதலை உடையீர்‌. 
ஒர்‌ - ஒன்று, சிறுமைப்‌ போருள்‌. கோள்விர்‌ - கோள்ளுதலை 
உடையீர்‌, சார்த்துதலை உடையீர்‌. தேன்‌ - (ஐது பேயர்‌.) சாறு, 
சோரி - (வினைத்‌ தொகை) ஓழதம்‌. ₹“இளவாழை நுதிக்‌ 
கமழ்‌ தேன்‌ ஒழகி?? (சூளா. சீவய. 282) ஒத்தார்க்கு - த, உநபு 
மயக்கம்‌. அன்வீர்‌ - அள்ளுதலை உடையீர்‌, போநந்தி இருத்தலை 
உடையீர்‌. (கள்வீரே எனக்கொண்டூ உநவின்றி உறைபவரே - 
அநபரே எனலும்‌ ஆம்‌.) காதல்‌ - அன்பு; அருள்‌. அரன்‌ 
என்னும்‌ அன்பு ஈன்குழவி?? என்பது போய்யாமோழி. வணக்கம்‌, 
இசை எச்சம்‌. கொள்வீர்‌ என்பதனைக்‌ கோவணகத்தின்‌ மன்னும்‌ 
கூட்டுக. 

சிறப்புரை:--இப்பாவில்‌ அடிகள்‌ சைவர்கட்கு இன்றி 
யமையாத சிறப்பினதாகிய கோவண வேடத்தினேச்‌ திறப்‌ 
பித்துக்‌ கூறினறரிகள்‌ ஆதலாள்‌, அமணர்கட்கு இநப்பின்‌ வமை 
யாத சிறப்பினதாகிய கோவணமழம்‌ இலலாத (நீர்க்கிரந்த) 
வேடத்தினை வேறுத்தபடியாம்‌. சைவர்‌ அரத்களில்‌ சிவபெரு 
மானை ஈக்கன்‌ எனச்‌ குறிச்சப்பட்ட இடங்களில்‌ இலர்‌ ௮ம்‌ 
மொழிக்கு 6:நிழுவாணன்‌?? (கோவணமும்‌ இல்லாதவன்‌) எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவர்‌ கூற்றுச்‌ சைவர்‌ மாற்சட்கும்‌ 
ஒழுக்கத்‌ இற்கும்‌ முரணாம்‌. £:ஈச்னன்‌?? என்ற வடசொல்லின்‌ 
.இரிபாகிய ஈக்கன்‌ என்ற மொழி சிவபெருமானைச்‌ சட்டி நிற்கும்‌ 
இடங்களில்‌ (மிக்க உடை இல்லாதவன்‌) கோவணம்‌ ஒன்றனையே 
உடையாக உடையவன்‌ எனப்‌ பொழுள்கோடல்‌ வேண்டும்‌. 
என்னை ? கோவணம்‌ ஒன்றே உடையவனும்‌, மேல்‌ ஆடை 
இல்லாதவனும்‌, குளிக்குங்கால்‌ (குளித்து) ஈர உடையை உ௰த்‌ இ 
இருப்பவனும்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ ஈக்கன்‌ (சக்னன்‌) எனற்கு உறிய 
ரென்பர்‌ அறிஞர்‌ ஆதலால்‌. ஈக்கன்‌ என்ற சொல்லைச்‌ தமிழ்‌ 
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மொழியாகக்‌ கொள்ளின்‌, அம்மொழிக்கு ஈகைத்தவன்‌ (சிரித்த 
வன்‌) எனப்‌ பொருள்கோடல்‌ ஆம்‌. நிற்க, 

“நோடிமையினார்‌?? என்ற தொடரினுக்குப்‌ “பலி பேறு 
தற்த உரிய தன்மை உடையார்‌?? என்று பொருள்‌ எழுதினார்‌ 
முன்னுரைகாரர்‌. அத்தொடரினுக்கு அப்பொருள்‌ கோடல்‌ 
தமிழ்த்தேஎத்தில்‌ இல்லாத வொருவழக்கு. குதிரைக்கோடு 
போல. என்னை ? சல சொற்கள்‌ உடன்பாடு எதிர்மறைகட்குப்‌ 
பொதுவாகவும்‌, தன்வினை பிறவினைகட்குப்‌ பொதுவாகவும்‌, 
தற்கழமை பிறிதின்‌ கிழமைகட்குப்‌ பொதுவாகவும்‌ நிற்பது 
போலத்‌ தோன்றினும்‌ அவை, பொருள்‌ திரிபுற, வினை இரிபுற, 
இழமை திரிபு; இடம்‌ திரிபு; பொருள்‌ தருதல்‌ இல்லை 
ஆதலால்‌. ₹6கொடிமை'” என்ற சொல்லுக்குப்‌ பொருளும்‌ 
இடமும்‌ திரிபுற பேலிபெறுந்தன்மை?? எனப்‌ பொருள்‌ கோடல்‌ 
குற்றம்‌ ஆம்‌. என்னை ? இருத்தல்‌ என்ற சொல்லால்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌ பொருளுக்கு ஈடத்தல்‌ என்ற சொல்லையும்‌, வெண்மை 
என்ற சொல்லால்‌ கொள்ளப்படும்‌ பொருளுக்குச்‌ செம்மை 
என்ற சொல்லையும்‌, இயம்புதல்‌ என்ற சொல்லால்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌ பொருளுக்கு . ஏற்றல்‌ என்ற சொல்லையும்‌ பெயர்கஷாக 
வைத்துப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்‌ இறிபாதல்‌ போலச்‌ சோல்லு 
தல்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதற்கு உரிய “தநோடிமை?? என்ற 
சொல்லுக்குப்‌ “பலி பேறுதற்த உரிய தன்மை உடையார்‌?? என 
வினை திரிபுற பேறுதல்‌ என்ற பொருள்‌ கோடலும்‌ திரிபாம்‌. 
அன்றி, “நோடிமை?” என்‌ தசொல்லுக்குப்‌பலி பேறுதற்கு உரிய 
தன்மை உடையார்‌”? என ஐந்து சொற்களால்‌ ஆகிய ஒரு நீண்ட 
தொடரின்‌ பொருளை விரித்துக்‌ கூறுதலும்‌ நூல்‌ வழச்சன்று, 


மற்றும்‌, அவர்‌, தஇிருக்கயிலாயத்‌ திருப்பதிகத்துள்ளே 
முடியசடை?? என்ற பாவில்‌ செடியுடைய தலையில்‌, வெடிய 
வினை கொடியர்கெட விடூசில்பலி நோடிய மகிழ்‌ அடிகள்‌ இட 
மாம்‌?? என்ற தொடரைக்‌ காட்டி “(நோடி தல்‌_-பலிபேறுதல்‌?? 
என்றார்‌. அவர்‌, அத்தொடரினை உடைய பாவிற்கு என்ன 
பொருள்‌ கொண்டனர்‌ என்பது விளங்கவில்லை. அத்தொடரில்‌ 
உள்ள (இடு சில்பலி?? என்பதனைச்‌ ₹சில்பலி இடூ?? என 
மொழி மாற்றிச்‌ மில்பலி இடு மகிம்‌ அடிகள்‌?? எனத்‌ தொட 
ராக்இுத்‌ ₹தாருகாவனத்து முனிவர்தம்‌ மனைவியர்கள்‌, ₹₹சிலவா. 
கய பலியை இடூதற்து நோடிய (அழைக்க) அதற்கு மகிழ்ந்த 
அடிகள்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கோடல்‌ வேண்டும்‌ என்பது என்‌ எண்‌ 


ட்டது EN 
.0 இரு ஞானசம்பர்தர்‌ - இரு ஐத்‌ தரர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


ணம்‌. அன்றிச்‌, லெவாகிய பலியை இமெபடி தோடிய (கேட்‌ 
யதற்கு) விரும்பிய அடிகள்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. அடிகள்‌ இப்பதிகத்‌ 
அள்‌ “மிக்கார்‌?” என்ற பாவில்‌ பலி௫டநக்கீரே'? என்ற குறிப்‌ 
பினை இவண்‌ நினைக்க, :₹நொடிமை--கொல்லல்‌, நொடிய- 
சோல்ல. (அழைக்க, கேட்க) எனப்‌ பொருள்‌ கோடலே சிறப்‌ 
பாம்‌. நோடிதல்‌, நோடிமை என்பவற்றுஃதப்‌ பலி பேறுதம்‌ 
குரிய தன்மை உடையார்‌ எனல்‌ பீரையாம்‌. “£உன்வீர்‌?? எனப்‌ 
பாடங்‌ கொள்ளுதலே இெப்பாம்‌. என்னை ? எதுகை எழிலாலும்‌ 
பொருள்‌ பொலிவாலும்‌. 


முன்னிருந்த “உள்வேர்‌?? என்ற பாடத்தினையே வேண்டு 
பவர்‌ “உம காதல்‌ வேர்‌ உள்‌ போல நோடிமையினூர்‌?* இதம்‌ 
கொள்வீர்‌ ! அல்குல்‌ தர்‌ கோவணம்‌ (கொள்வீர்‌ 1)” என மூன்‌ 
இரண்டடிகளையும்‌ மொழி மாற்றிச்சொண்டும்‌, “கொடிமையி 
னர்‌”? என்ற பாடத்தினை “நோடிமையிலார்‌??. எனச்‌ திருத்திக்‌ 
கொண்டும்‌, மேல்‌ வருமாறு பொழிப்‌ புரைத்‌துச்‌ கொள்ளுக:_ 
ஒள்ளிய கிறத்தனவாகய வாழையின்‌ கணிகள்‌, சேன்‌ போலும்‌ 
இணிய சாறுகளைச்‌ சொரிகின்ற இழு ஐத்தூரின்‌ கண்‌ பொருக்க 
இருக்கும்‌ இறையவரே ! வாரமும்‌ ஓரமும்‌ இல்லாதவ. ராகிய நீவிர்‌, 
அம்‌ அருளினாலே அம்மன ததகத்தே வேரை (வெகுளியை) உடை 
மீர்‌ போல வெகுண்டு நும்மை வாழ்த்தும்‌ இயல்பு இல்லாதவராய்‌ 
இகழ்பவகுடைய வன்மைகளை அழிப்பவரே ! அல்குல்மீ த இறிய 
கோவணத்தைச்‌ சார்த்துபவரே ! வணக்கம்‌?” என்க. 


இப்பொழிப்புக்கு உரிய குறிப்புரை:-உள்‌-— இருத்தல்‌; 
உடையீர்‌ என்னும்‌ பொருட்‌, வேர்‌ - வேதளி. “பொள்ளென 
ஆங்கே புறம்‌ வேரார்‌?? (திருக்கு--487) ₹வேகுளி என்பர்‌ வேர 
மம்‌ ஆதம்‌? (பிங்கலம்‌--வகை--0. பா-114) அடிகளும்‌ இகம்‌ 
பாலன்மேல்‌, வேர்ப்பது செய்த வெங்கூற்‌ அதைத்தானும்‌?? 
(புகலி. சேவா) என வேர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லை வெகுளிப்பொருட்‌ 
டில்‌ ஆண்டார்கள்‌. கொடிமையினார்‌-சொடிமை: வாழ்த்தல்‌, 
இனார்‌: (இன்னார்‌ விகாரம்‌) வருர்துபவர்‌, வாழ்தி தற்கு வருச்து 
பவர்‌, வாழ்த்தும்‌ இயல்பு இல்லாதவராய்‌ இகழ்ச்சவர்‌ எனலும்‌ 
ஆம்‌. தஇறம்‌--வன்மை. கொள்ளல்‌, அழித்தல்‌ பொருட்டு, 
கொள்ளல்‌, சார்த்தல்பொகுட்டு. கொள்வீர்‌ என்பதனைக்‌ கோவ 
ணத்தின்‌ முன்னுங்‌ கூட்கெ. 
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4. தோட்டீரே! துத்தி யைந்தலை நாகத்தை 
ஆட்டீரே! யடியார்‌ வினையை 
ஓட்டீ ரே ! யுமை யேத்துது மோத்தூர்‌ 
நாட்டீ ரே ! யரு ணல்குமே. 


முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:--(தோடும்‌, புள்ளிகளை யுடைய ஐந்து 
தலை நாகத்தை யாட்டுதலும்‌, அடியார்களின்‌ வினையைப்‌ போக்குதலும்‌ 
உடையவராய்த்‌ திருவோத்தூர்‌ நாட்டின்கண்‌ எழுந்தருளிய பரமனே | 
உம்மை ஏத்தூன்றோம்‌; ஆசையால்‌ எங்களுக்குத்‌ திருவருள்‌ பாலிப்பீராக, 
எ-று.) என்பது. 


இ-ள்‌:--திருவோத்தூராகிய திருப்பதியை ஆட்சியாக 
உடைய இறையவரே! இடக்காதில்‌ தோடு என்னும்‌ 
அணியை உடையவரே ! போறிகள்‌ பொருந்தி விரிந்தகன்ற . 
படமாகிய தலையை உடைய நாகத்தை ஆட்டுதலை உடை 
யவரே ' நும்‌ அடியார்களின்‌ பாபங்களைப்‌ போக்கு தலை உடை 
யவரே ! நும்‌ அடிமையாகிய என்னுடைய பாபமும்‌ நீங்குதற்‌ 
பொருட்டு யான்‌, நும்மை வாழ்த்துகின்றேன்‌. எனக்கும்‌ 
அருள்‌ சேய்வீராக என்க. 

துறிப்புரை:--தோடு, இடக்காதீல்‌ அணியப்படும்‌ அணி. 
துத்தி - போறி. ஐ - (பை என்னும்‌ சொல்லின்‌ விகாரம்‌) படம்‌. 
மலர்‌ அலர்‌ ஆனாம்போல மோழி மதல்‌ மேய்‌ கேட்டதெனக்‌ 
கொள்ளுக, ஐ தலை, ஐந்தலை - பைபோன்ற தலை, படமாகிய 
தலை. 4 பைவிரிதுத்திப்‌ பரிய பேம்வாய்‌ நாகம்‌ ?? (நன்‌, ஐல- 
தேவா) ஆட்டீரீ-ஆட்டு தலை உடையிர்‌, ஆட்டுபவரே. 6 சிவ 
பேநமான்‌ திநக்கூத்து ஆடூங்கால்‌ அப்‌ பேநமான்மீது அணியப்‌ 
பட்ட நாகழம்‌ இடும்‌. அந்நாகத்தின்‌ செயலை அதன்‌ சேய 
லுக்கு ஏது வானவனுகிய அப்பேருமான்‌ மீது ஏற்றிக்‌ கொள்ளுக. 
ஆடு அரவு ஆட ஆடும்‌ எம்‌ அடிகள்‌?” (அச்சிறு-தேவா.) ஆட, 
காரியப்‌ பொருட்டு. ஓட்டீர்‌-ஓட்டுதலை உடையவரே. எத்துதும்‌- 
(ஒருமையில்‌ பன்மை மயக்கம்‌) வாழ்த்துகின்றேன்‌. நாட்டீரே, 
நாடூ- திநப்பதி. ௮ரள்‌ நல்தும்‌-அநன்‌ செய்வீராக. எ, அசை. 


சிறப்புரை: பண்டு வடவர்‌ மகளிர்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌, 
ஒரு காதில்‌ தழையும்‌ அணிதல்‌ வழக்கப்போலும்‌. என்னை 9 
நெய்விலைப்‌ பசும்பொன்‌ தோடும்‌ நிழல்மணிச்‌ தழையும்‌ நீவி, 


12 திரு ஞானசம்பந்தர்‌ - இரு ஓத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌; 


மைவிரி குழலினாளை ?? (சவகசிம்‌-488.) ௦ வாணுதல்‌ பட்டம்‌ 
மின்ன வார்தமை' இருவில்‌ வீசப்‌ பூண்முலைப்‌ பிறழப்‌ பொன்‌ 
தோடு இடவயின்‌ நுடங்க ?”? (2வக9ச்‌-1257.)  தோடூ கொண்டு 
மு செவி விளங்கச்‌ அளங்குவ மகரம்‌ ஒன்று ஆட ?* (நீலகேசி 
67.) என இந ஆசிரியர்களும்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌, ஒரு காதில்‌ 
குழையும்‌ ஆகக்கூறி இநவகைக்‌ காது அணிகளால்‌ மகளி 
மையே சிறப்பித்தார்கன்‌ அல்லாமல்‌, அவர்கள்‌, ஒரு காதில்‌ 
தோடும்‌, ஒரு காதில்‌ குழையும்‌ ஆகக்கூறி ஆடவர்களை இரு, 
வகைக்‌ காது அணிகளால்‌ ஓரிடத்தும்‌ சிறப்பித்திலர்‌ ஆதலால்‌. 
ஆசிரியர்‌ கோலாமொழித்தேவர்‌ ₹₹மாடெலாம்‌ எரிர்து 
மின்னும்‌ வயிரக்‌ தண்டலத்தோடு அம்போன்‌, தோடூலாம்‌ அள்‌ 
இத்‌ தோன்றும்‌ சுடிகைவாண்‌ முகத்து ஈல்லார்‌ '* (குளா-சீயவ- 
104.) “மகரப்‌ பைம்பூண்‌ மடவார்கள்‌ வயிரக்‌ தழையும்‌ போன்‌ 
தோடும்‌ ?” (குளா-அர9-847.) என மகளிர்‌; தம்‌ இந காது 
களிலும்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌ ஒழு காதில்‌ குழையும்‌ ஆக இர 
வகை அணிகளை அணியும்‌ வழக்கத்தினைக்‌ கூறிச்‌ சிறப்பித்தனர்‌. 
ஆயினும்‌ அவ்வாசிரியரே; ஆடவனைச்‌ சிறப்பிக்தங்கால்‌ ₹ மணி 
குண்டலங்கள்‌ இநபாலும்‌ வர்து வரையாகம்‌ மீது இவள்‌, அணி 
கொண்டு இலங்கு சுடர்‌ வேலினோட வருவான்‌ இது என்‌ கொல்‌ 
துணிவே”? (குளா-௮78-197.) என ஆடவர்கள்‌ தங்களுடைய 
இரு காதுகளிலும்‌ தண்டலம்‌ அல்லது தமை ஆகிய ஒநவகை 
அணியையே அணியும்‌ வழக்கினைக்‌ கூறிக்‌ சிறப்பித்தனர்‌, ஆத 
லால்‌, பண்டு, வடவர்‌ மகளிர்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌ ஒ காதில்‌ 
தமையும்‌ அணிதல்‌ வழக்க என்றும்‌, அவ்வட ஆடவர்கள்‌, தங்க 
ளுடைய இநகாதுகளிலும்‌ தண்டலம்‌ (தமை) என்ற ஒந வகை 
அணியையே அணிதல்‌ வழக்கு என்றும்‌ கொள்ளுக. இவ்வேதுக்‌ 
களினால்‌; ஆடவர்கள்‌ தம்முடைய இரு காதுகளிலும்‌ ஒரு காதில்‌ 
தோடும்‌, ஒரு காதில்‌ குழையும்‌ ஆக இருவகை அணிகளையும்‌ 
அணிவர்‌ என்ற முன்‌ உரைகாரர்‌ கூற்று வழுவாம்‌ எனச்‌ கொள்‌ 
ளூக. ஒர குழை ஒருவன்‌ போல ?? (கலி--20, 105.) எனப்‌ 
பலராமனைக்‌ சிறப்பு நோக்கி இனம்‌ பீரித்துக்‌ கூறியதாலும்‌ 
பிற ஆடவர்‌ இநகாதுகளிலும்‌ துழையாகிய ஓரு வகை அணியை 
அணிதலே வழக்த எனக்‌ கோள்ளுக. இறப்பு ரோக்‌ என்றது 
என்னை ? பலராமன்‌, யமுனையால்‌ அளிக்கப்பட்டதும்‌ மிகச்‌ 
இறந்த துமான ஒரு குண்டலத்தை அணிரந்தனன்‌ என்பது புராண 
கதை? என்றார்கள்‌ ஆசிரியர்‌ பிரம்மஸ்ரீ இ. வை. அடர்தராமையர்‌ 
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அவர்கள்‌. (தம்‌ கலித்தொகைப்‌ பதிப்பில்‌, கலி-105-உரை.) 
அக்கதையின்‌ விரிவை வல்லார்‌ வாய்க்‌ கேட்ணெர்க. சிவ பெரு 
மான்‌ சக்தி, சிவம்‌ ஆயெ இருவகை உருவன்‌ என்பதற்கு ஏற்பச்‌ 
சைவ சமயாூரியர்கள்‌ தங்கள்‌ தேவாரங்களில்‌ அப்பெருமானைச்‌ 
இறப்பித்‌ தக்‌ கூறங்கால்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌, ஒரு காதில்‌ குழை 
யும்‌ ஆக இருவகைக்‌ காது அணிகளாலும்‌ றெப்பித்துக்‌ கூதி 
னார்கள்‌ போலும்‌. ஒழு காதில்‌ தோடும்‌ ஒரு காதில்‌ குழையும்‌ 
ஆக இரு காதுகளிலும்‌ இருவகை அணிகளை அணிதல்‌ தமிழ்‌ 
மகளிர்தம்‌ வமக்கன்று. என்னை? பண்டைய தமிழ்‌ அற்களுள்‌ 
கூறப்படாததால்‌. முன்னுமைகாரர்‌, தமிழர்தம்‌ வழக்கு அல்‌ 
லாததாயெ ஒரு காதில்‌ குழையும்‌ ஒரு காதில்‌ தோடும்‌ ஆக இரு 
காதுகளிலும்‌ இருவகையாக அணிகளை அணியும்‌ வழக்கத்தைக்‌ 
தம்‌ உரையிடையே எடுத்துச்‌ காட்டியதன்‌ எது விளங்கவில்லை. 
அவர்‌; தோடு பெண்களுக்கும்‌ உரித்து (பக்‌ 28.) என்றதனாலும்‌, 
:வாணுதம்‌ பட்ட மின்ன ?? (£வக௭-12517) என்ற கொட 
ரையும்‌, 6 தோடகமா யோர்‌ காதும்‌ ஒந காது இலங்கு குழை 
தாழ?” (௪றை-- தேவா) என்ற கொடரையும்‌ எடுத்து ஆண்ட 
தாலும்‌ ஆடவரும்‌ தோடு என்னும்‌ அணியை அணிவர்‌ என்பது 
அவர்தம்‌ கருத்துப்‌ போலும்‌. அப்படி கழுதுதலும்‌ தவறேயாகும்‌, 


நாகத்தை ஆட்டீர்‌ என்றதற்குத்‌ தலபுராணத் தில்‌ இறைவன்‌ 
பாம்பாட்டியாக வந்து சமணர்கள்‌ அடிகள்‌ மீது ஏவிய பரம்பின்‌ 
வன்மையைக்‌ கெடுத்து அப்பாம்பினை ஆட்டினான்‌ என்ற கதை 
யைக்‌ குறித்தபடி எனலும்‌ ஆம்‌. தேவாரங்களில்‌ ஐ தலை சாகம்‌, 
ஐந்தலை நாகம்‌ எனவரும்‌ இடங்களில்‌ (பை- தலை) பைத்தலை 
என்‌ றசொல்லின்‌ திரிபாகக்கொண்டு டையாயெதலை, பைபோன்ற 
தலை, பையை உடைய தலை ௩ாகம்‌ எனவும்‌, ஐவாய்‌ நாகம்‌ என 
வரும்‌ இடங்களில்‌ மைவாய்‌ அல்லது பை வாய்‌ என்ற சொற்க 
ளின்‌ திரிபாகக்‌ கொண்டு ஈஞ்சு பொரும்‌ திய வாயையுடைய நாகம்‌ 
அல்லதுபை போன்ற வாயையுடைய நாகம்‌ எனவும்‌ பொருக்‌ 
தும்‌ வழி அறிர்து பொருள்கோடல்‌ வேண்டும்‌ என்பதூஉம்‌, ஐ 
"என்ற மொழிக்கு ஐந்து என எண்ணல்‌ அளவையால்‌ பொருள்‌ 
கோடல்‌ உண்மைப்‌ பொருள்‌ அன்றும்‌ என்பதூஉம்‌ என்‌ 
ஈம்பிக்கை, என்னை 2 இருதலை நாகம்‌ முத்தலை சாகம்‌ எனவும்‌, 
இருவாய்‌ நாகம்‌, கூவாய்‌ காகம்‌ எனவும்‌ பலவாகத்‌ தலையையும்‌, 
வாயையும்‌ எண்ணல்‌ அளவையால்‌ இயம்பும்‌ வழக்குப்‌ பண்டைய 
நூற்களுள்‌ இன்மையால்‌. 
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5. குழையார்‌ காதீர்‌ கொடுமழு வாட்படை 
உழையாள்‌ வீர்திரு வோத்தூர்‌ J 
பிழையா வண்ணங்கள்‌ பாடிநின்‌ றாடுவார்‌ 
அழையா மேயரு ணல்குமே. 

முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு; (குழை அணிந்த காதினையுடையிராய்‌, 
கொடிய மழுவாயுதத்தையும்‌, மானையும்‌ எந்தனெற பரமனே |! திருவோத்‌ 
அரின்கண்‌ மூயகை வண்ணங்களும்‌ பொருந்திய பாட்டுக்களைப்‌ பிறையின்‌ 
றிப்‌ பாடி, இருமூன்‌ நின்று ஆடும்‌ அடியவர்‌, தேவரீரைச்‌ குரலிட்டு அழை 
யாதவாறு அவர்களுக்கு ருள்‌ ஈல்குதல்‌ வேண்டும்‌. எ-று.) என்பது. 

போநன்கோன்‌:-பிழையா வண்ணம்‌ கன்‌ பாடி நின்று 
ஆடுவார்‌ அமையாமே அருள்‌ நல்கும்‌ கோடு மழ வாள்‌ படை 

துமை ஆர்‌ காதீர்‌ ! திந ஓத்தார்‌ உழை ஆள்வீர்‌! எ. 


இ-ள்‌: அன்பு பொருந்திய மனத்தினராய்‌ நம்முடைய 
புகழைச்சோல்லி ஆநந்தத்தால்‌ குதித்துக்‌ கூத்து ஆடுவாராகிய 
நும்‌ அடியார்கள்‌, இடையூறு உற்று ஐயோ எனக்கூவி 
வருந்தாதபடி அவர்கட்கு அருள்‌ சேய்கின்ற, கோடிய பரசா 
கிய ஒள்ளிய படையையும்‌, குழைபோருந்திய காதினையும்‌ 
உடைய இறையவரே! திரு ஓத்தூராகிய திருப்பதியை ஆட்சி 
யாகக்‌ கொண்ட இறையவரே ! வணக்கம்‌ என்க. 


தறிப்புரை:--தழை, வலக்காதில்‌ அணியப்படும்‌ அணி. 
ஆர்‌-போநந்திய. தழையார்காதீர்‌ - (குறிப்பு வினையாலணையும்‌ 
பேயர்‌) இறையவரே. மழ-பரசு. வாள்‌-ஒளி. மழப்படை, இ 
பேயர்‌ ஓட்டு. மழவாள்‌, இரபேயர்‌ ஒட்டேனலும்‌ ஆம்‌. உழை, 
ஏழனுநபு. £(ரலமோடு ஒண்மழ ஏந்தி? (வேட்‌-தேவா.) பீழையா 
வண்ணம்‌-வஞ்சனை இல்லாத இயலபினராம்‌, அன்பு பொநந்திய 
மனத்தினராம்‌. கள்‌; அசை. பாடி-சோல்லி. நின்று, (இடைக்‌ 
சொல்‌) அசை. ஆடூவார்‌-அடியார்‌. அழைத்தல்‌-கூவுதல்‌. (நீல 
கேசி-20-உரை) அழையாமே-கூவாமே, கூவிவரந்தாதப்டி. 
அந்‌ நல்கும்‌ காதீர்‌? என மடிக்க. அருள்‌ சேய்கின்றவநம்‌ 
காதினை உடையவநம்‌ ஆகிய இறையவர்‌? என மடித்தலும்‌ ஆம்‌. 
வணக்கம்‌, இசையேச்சம்‌. 

சிறப்புரை: மழ என்னும்‌ பொருளின்‌ விளக்கத்தினை 
முதற்‌ பாவின்‌ இெப்புரைப்‌ பகுதியுள்காண்க. இவ்வகைப்பொருள்‌ 
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கோடல்‌ அன்றி, வருச்துவான்‌ ஒருவனுக்கு அயலான்‌ ஒருவன்‌ 
ஏதுவின்றி ஒரு கடவுளை அருள்‌ செய்யும்படி ஏவினான்‌ எனல்‌ 
சிறப்பில்‌ பொருளாம்‌. என்னை? அருளும்வகையை அருளையுடைய 
அப்பெருமானே அறிகுவன்‌ ஆதலால்‌. சைவசமய ஆசிரியன்‌ மார்‌ 
மூவரும்‌ முறையே பாம்பின்‌ ஈஞ்சால்‌ இறர்துபட்ட மருகல்‌ 
வணிகனையும்‌, அப்பூதி சாயனார்‌ மகனையும்‌, பல ஆண்டுகளின்‌ 
(மூன்‌ முதலையால்‌ விழுங்கப்பட்ட பார்ப்பனச்‌ சிறுவனையும்‌ உயிர்‌ 
பெற்று எழும்படி செய்ய இறையவனிடம்‌ விண்ணப்பி த்துப்‌ 
பாடிய செயல்‌, இறையவனைப்‌ பிறர்பொழுட்டு அகுள்செய்யும்படி 
ஏவிய செயலன்றோ எனின்‌, அன்று. என்னை ? அவர்கள்செயல்‌, 
இறச்‌ துபட்டவர்களின்‌ சுற்றத்தினர்‌ மாட்க்கொண்ட இரக்கத்‌ 
தால்‌ ஆகிய இறப்புச்‌ செயலாம்‌. பொதுச்‌ செயலன்‌ அ ஆதலால்‌. 


இப்பாவிற்கு மற்றும்‌ ஒரு பொருள்‌: “(குழை பொரும்‌ திய 
காதினை உடையீகும்‌ கொடிய மழுவாகிய ஒள்ளிய படையை 
யும்‌, மானையும்‌ ஆட்கொண்டீரும்‌ ஆயெ திருஜத்‌தூறின்கண்‌ 
எழும்‌ து அருளிய இறையவரே ! என, அன்பு பொரும்‌ திய மனத்‌ 
தினராய்ச்‌ வெபெருமான்‌ உடைய புகழைச்‌ சொல்லி ஆகந்தத்‌ 
தால்‌ குதித்து ஆவொர்‌ ஆயெ அடியார்கள்‌ துன்புறும்‌ காலங்களில்‌ 
அவ்வடியார்கள்‌, இறையவரே ! எம்மைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ 
. எனத்‌ தம்மை அழைக்காமுன்னே தாமே தம்‌அருளைச்‌ செலுத்தி 
அவர்களுடையதுன்‌ பங்களைப்‌ போக்குவர்‌?? எனலும்‌ ஆம்‌. 


6. மிக்கார்‌ வந்து விரும்பிப்‌ பலியிடத்‌ 
தக்கார்‌ *தமக்களீ ரென்று 
உட்கா தாருள ரோ?திரு வோத்தூர்‌ 
நக்க ரேயரு ணல்குமே. 


முன்பாடம்‌:-*தம்மக்க ளீரேன்று. 


முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:-(வெனடியார்களாயெ உயர்க்தோர்‌ தம்‌ 
மனைவாயிலில்‌ வந்து நின்று, தம்மை யேற்று விரும்பிப்‌ பலிமிமொறு, 
“தக்கோருடைய மக்காள்‌ 1? என்று கூறி யழைத்தால்‌, கேட்டு, அவரை. 
உபசரிக்குங்கால்‌ குற்றம்‌ நிகழா வண்ணம்‌ அஞ்சி ஒழுகாதவர்‌ உளரோ; 
இலர்‌; ஆகலின்‌, நிருவோத்தூரின்கண்‌ எழுந்தருளிய ஈக்கவேடம்‌ பூண்ட 
பரமனே | தேவரீர்‌ திருவருள்‌ புரிதல்‌ வேண்டும்‌, எ-று.) என்பது. 
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போநன்கோன்‌:- மிக்கார்‌ விநம்பீ வந்து பலி இட நக்‌. 
கீரே! திந ஓத்தார்‌ தக்கார்‌ தமக்கு அவிர்‌ என்று உள்காதார்‌. 
உளரோ ? அருள்‌ நல்தும்‌ ௪. 
இ-ள்‌:--கற்பின்‌ சிறந்தாராகிய தாருகாவனத்து முனி: 
வர்தம்‌ மனைவியர்‌, அன்பு மிக்காராய்‌ நம்முன்‌ வந்து ஐயம்‌ 
இட அவர்களைக்‌ கண்டு நகைத்தவரே ! திரு ஒத்தூரின்கண்‌' 
எழுந்தருளிய இறையவரே ! தேவர்கோன்‌ முதலிய பேருமை 
மிக்காருள்‌ எவரேனும்‌ தங்கட்கு அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ 
என்று நும்மைத்‌ தம்மனத்தள்‌ நினையாதவர்‌ ஒருவர்‌ உளரோ? 
இலர்‌. ஆதலால்‌, நும்‌ அடிமையாகிய யான்‌ எனக்கும்‌ நீவிர்‌ 
அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என நும்மை வணங்குகின்றேன்‌ 
அருள்‌ செய்வீராக என்க. 
குறிப்புரை:--மிக்காரீ-கற்பின்‌ சிறந்தார்‌. விநம்பி-அன்பு, 
மீக்காராய்‌. வந்து-ழன்வந்து. பலி-உணவு, ஐயம்‌. தக்காரீ- 
பேநமைமிக்கார்‌. அளீர்‌ - (அளியீர்‌ விகாரம்‌. ஈர்‌: எவத்‌ 
பன்மை விகுதி) அளிப்பிராக, அருள்‌ சேய்ய வேண்டும்‌. உட்கா 
தார்‌-உள்காதார்‌, நினேயாதார்‌. உளரோ-(ஒ, எதிர்மறை) இலரீ. 
,திந ஒத்தார்‌, (ஆது பேயர்‌) இறையவர்‌. திந ஒத்தூரீர்‌ விகாரம்‌ 
எனலும்‌ ஆம்‌. நக்கீரே-ந்கைத்தவரே. அருள்‌ நல்தும்‌-அரநன்‌ 
சேய்வீராக. யர்னும்‌ வணங்குகின்றேன்‌; டஇசையேம் ௫ம்‌. 
சிறப்புரை:—தக்கார்தம்‌ மக்களீர்‌எனப்‌ பாடங்‌ கொள்ளுத 
லும்‌, பலி வேண்வோர்‌ பலி இடுவாரைக்‌ தச்கோருடைய மக்காள்‌ 
என அழைப்பார்‌ என்று கூறுதலும்‌ மரபு வமுவாம்‌. என்னை 9: 
அவ்வகை அழைப்பு ஈம்‌ தேஎத்தில்‌ எவ்வகை மதத்தாரிடத்தும்‌ 
இல்லை ஆதலால்‌. “உயர்திணை என்மனார்‌ மக்கள்‌ சுட்டே?” என்‌ 
ரூர்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. ஆதலால்‌, மச்கள்‌ என்பது 
ஆண்‌, பெண்‌ ஆகிய இருபாலாமும்‌ விரவிய பலர்பால்‌ பெயராம்‌. 
ஆகவே, ஐயம்‌ வேண்டுவார்‌ ஆனணொழித்து மகளிரிடத்து வேண்‌ 
டாமல்‌ இருபாலாரிடத்தும்‌ வேண்லொர்‌ எனலும்‌ பொருத்த 
மின்றாம்‌ “மக்களிர்‌ என்பது பெரும்பான்மையும்‌ ஆணேமித்து 
நின்றது?? என்றார்‌ முன்னுரைகாரர்‌. அவர்‌, அவ்வகை நுண்‌ 
பொருளை எக்நூலகத்துக்‌ கண்டனர்‌ என்பது விளங்கவில்லை. 
அவர்தம்‌ பொழிப்பு உரையின்படி எவரது ஒழுக்கத்திற்கு எவ 
குக்கு அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதும்‌ விளங்கவில்லை. இத்‌. 
தகைய பொழிப்பும்‌ பழிப்பில்‌ பொழிப்பாமே. 
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7. தாதார்‌ கொன்றை தயங்கு முடியுடை 
நாதா வென்று ஈலம்புகழ்ந்து 
ஓதா தாருள ரோ?திரு வோத்தூர்‌ 
ஆதீ ரேயரு ணல்குமே. 
முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:--(தருவோத்தூறின்கண்‌ எழுந்தருளி 
யுள்ள முதல்வரே! தேன்‌ நிறைந்த கொன்றைமாலை விளங்குன்ற முடியை 
யுடைய தலைவா ! என்று உம்முடைய ஈலங்களைப்‌ புகழ்ந்து ஓதித்‌ திக்கா 
தவர்கள்‌ உண்டோ ₹ இல்லை. ஆசையால்‌, தேவரீருடைய திருவருளாயெ 
பாமுத்தியைக்‌ கொடுத்தருளுவீராக. எ-று.) என்பது. : 


பொருள்கோள்‌:--திந ஓத்தார்‌ ஆத்ரே! தாது. ஆர்‌ 
கொன்றை தயங்கும்‌ ழடி உடை நாதா! என்று நலம்‌ புகழ்ந்து 
அருள்‌ நல்தும்‌ ஓதாதார்‌ உளரோ ? ஏ. 


இ-ள்‌: திரு ஓத்தூரின்கண்‌ எழுந்தருளிய முதல்வரே ! 
என்றும்‌, இதழ்கள்‌ போருந்திய கோன்றை மலர்களை விளங்‌ 
கும்படி சூடிய முடியை உடைய தலைவரே ! என்றும்‌, நும்‌ 
பேருமையைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லித்‌ தமக்கு அருள்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ என்று நும்மைக்‌ கேளாதவரும்‌ உளரோ? மூவுல 
தினும்‌ இலர்‌. ஆதலால்‌, நும்‌ அடிமையாகிய யான்‌, எனக்‌ 
கும்‌ நீவிர்‌ அருள்‌ சேய்ய வேண்டும்‌ என நம்மை வணங்கு 
கின்றேன்‌ அருள்‌ சேய்வீராக என்க. 


துறிப்புரை:- தாது - (ஆதபேயர்‌) இதம்‌. தேன்‌ எனலும்‌ 
ஆம்‌. ஆர்‌-போருந்திய. தயங்கல்‌-ஒளிர்தல்‌. நாதா-(வடசோல்‌ 
திரிபு; விளி.) தலைவரே. பன்மையில்‌ ஒநமை மயக்கம்‌. நலம்‌- 
பேநமை. ஓதுதல்‌-மோழிதல்‌. ஓதாதார்‌-மோமீயாதார்‌, கேளா 
தவர்‌; உளரோ - (ஐ, எதிர்மறை,) இலர்‌. ஆதீரே- (ஆதியிரே 
விகாரம்‌) முதல்வரே. அருள்‌ நலதும்‌-அநன்‌ செய்விராக. ௭; அசை. 


சிறப்புரை: முன்‌ உரைகாரர்தம்‌ உரைச்‌ செயல்‌, உழைப்‌ 
பாளி செய்த தொழிலுக்குரிய கூலியைத்‌ தனக்குக்‌ கேட்கும்‌ 
விழிப்பாளியின்‌ செயலொடு ஒப்பதாம்‌ என ஒழிக்க. அவர்‌ தம்‌, 
முற்பாவின்‌ (6-வது பாவின்‌) உரையையும்‌ இவ்வகையே சொள்‌ 
ரூக. என்னை? அவர்தம்‌ பொழிப்பு உரையை ஆழ்ந்து குழ்ர்து 
'கோக்குக. 
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8. என்றா னிம்மலை யென்ற வரக்கனை 
வென்றார்‌ போலும்‌ விரலினுல்‌ 
ஒன்றார்‌ மும்மதி லெய்தவ னேத்தூர்‌ 
என்றார்‌ மேல்வினை யேகுமே. 


முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:-('£இம்மலைதான்‌ எனக்கு யாதாகும்‌ !?? 


என்று கூறி, அதனை எடுக்க முயன்ற அரக்கனாய இராவணனைத்‌ தம்‌ கால்‌. 
விரலை யூன்றி வென்றவரும்‌, பகைவராயெ இிரிபுரத்தசுரர்களின்‌ மூன்று 
மதில்களையும்‌ அம்பை எய்து அழித்தவருமாயெ பரமனுடைய திருவோத்‌. 
அர்‌? என்று சொல்லிப்‌ புகழ்பவருடைய, இனிமேல்‌ அனுபவிக்க வேண்‌ 
டிய வினைப்பயன்‌ அவரை விட்டு நீலப்‌ போகும்‌, எ-று.) என்ப. 
போநள்கோள்‌:--இம்மலை என்று ஆன்‌ என்ற அரக்களே 
எனவும்‌, விரலினால்‌ வேன்றர்‌ போலும்‌ எனவும்‌ மொழி 
மாற்றுக, 
இ-ள்‌-—இராவணன்‌, தான்‌ சென்ற வழியில்‌ தடை 
யாய்க்‌ குறுக்கிட்டு நின்ற கயிலை மலையைப்‌ பெயர்த்து எறி 
வான்‌, இம்மலை என்வன்மைக்கு எம்மாத்திரம்‌ என்று 
வன்மை பேசியவனாய்‌ அம்மலையைப்‌ பெயர்க்க அசைத்த. 
போது அம்மலையின்‌ தலையில்‌, தன்‌ காலின்‌ விரல்‌ ஒன்றனை 
ஊன்றி அவ்வரக்கன்‌ வலியைக்‌ கெடுத்தவரும்‌, பகைத்தவர்‌ 
தம்‌ மூன்று மதில்களையும்‌ ஒரே அம்பினை எய்து எரியும்படி 
சேய்து அழித்தவரும்‌ ஆகிய இறையவர்‌ எழுந்தருளிய இட 
மானது திரு ஓத்தூராகிய திருப்பதி என்று சொல்லிப்‌ புகழ்‌ 
வாரைப்‌ பாவங்கள்‌ பற்றாமல்‌ நீங்கும்‌. ஆதலால்‌, என்‌ பாவ 
மும்‌ நீங்கும்போருட்டு யானும்‌ புகழ்கின்றேன்‌ என்க. 
குறிப்புரை:--என்று, எற்றுவிகாரம்‌. எற்று--எல்மாத்திரக்‌. 
ஆன்‌; அசை. அரக்கன்‌, இராவணன்‌. வேன்றர்‌, இறைவர்‌. வேன்‌ 
றன்‌ என இருப்பின்‌ சிறப்பாம்‌. போலும்‌, ஒப்பில்‌ போலி. ஒன்‌ 
றமை, போநந்தாமை. ஒன்றர்‌' - (அன்பு) போநநீதா தவர்‌, பகை 
வர்‌. எய்தவன்‌, (ஒருமையில்‌ பன்மைமயக்கம்‌) இறைவர்‌, என்‌ 
றர்மேல்‌ - (மேல்‌, உநபு மயக்கம்‌) என்றரை. வினை - (தீவினை 
விகாரம்‌) பாவம்‌. ஏதம்‌- நீங்கும்‌. எ-அசை. 
சிறப்புளை:--இராவணன்‌, கயிலை மலையைப்‌ பெயர்த்த 
நிகழ்ச்சியைச்‌ இவமகாபுராணம்‌ வேறுவகையாகச்‌ கூறும்‌. இரா 
மாயணம்‌ - உத்தரகாண்டம்‌ - வரையெடுத்த படலத்துள்‌ 140. 
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வது பாவின்‌ ::பிறைச்சடை முடிக்கடவுள்‌ பொன்‌ திருவடி பெரு 
விரல்‌ தலையினால்‌, நேறுக்கேன அழத்திட உடல்‌ பொறைபதைப்ப 
நிகுதர்க்கு இறைவனாம்‌?? என்ற இடையடிகள்‌ இரண்டனையுங்‌ 
காட்டி: ₹நேருக்கேன அழத்துவதைவிடப்‌ பைய ஊன்று தலே 
பரமனுடைய பெருங்கருணைச்‌ செயலாகும்‌?” என்றார்‌ அன்றி, 
அதற்குக்‌ காட்டாக ₹:உரம்நேரிய  மேள்ளவிரல்வைத்து? 
(தோணி-- தேவா.) என்ற தொடரையும்‌ காட்டினார்‌ முன்உரை 
சாரர்‌. அவர்‌, திருக்கயிலாயத்‌ திருப்பதிகக்‌ அள்‌, அரக்கன்‌ உண 
ராது, ஒருத்தியை வெருக்குற வெருட்டலும்‌, நெருக்கென நிநத்த 
விரலால்‌? என்ற தொடரில்‌ உள்ள நெருக்கேன என்பதற்கு 
யாது பொருள்‌ உரைப்பரோ ! நிற்க, அடிகள்‌, பைய என்ற 
சொல்லை இப்பாவினுள்‌ கனவால்‌ அவ்வுரைகாரர்‌, 
பைய ஊன்றுதல்‌ என்ற குறிப்பை எதன்‌ பொருட்டு எவரைக்‌ 
குறைகூறுவான்‌ அவ்வுரையிடைக்‌ குறித்தார்‌ என்பது விளங்க 
வில்லை. அன்றியும்‌, “(நேறுக்கென?? என்று எதுகையிட த்து 
நின்ற சொல்லை (நநக்கேன?? எனவும்‌, அப்பாவின்‌ 140-௮. 
எண்ணை 71-லது எனவும்‌, மாற்றியதன்‌ ஏதுவும்‌, இறா 
உத்தரசாண்டத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ கம்பர்‌ என்றதன்‌ ஏதுவும்‌ 
விளங்கவில்லை. நிற்க, அப்பாவின்‌ எண்‌ 71 என்ற குறிப்பால்‌ 
அவர்‌ முழுநாலைப்‌ பார்த்தவர்‌ அல்லர்‌ என்பதும்‌, பள்ளிச்‌சிறொ அர்‌ 
கட்காகத்‌ திரட்டப்பட்ட தாயெ தொகை நாலைப்‌ பார்த்தவர்‌ 
என்பதும்‌ தெரிகின்‌ றன. கம்பர்‌ பைய எனச்‌ சோல்லத்‌ தெரி 
யாமல்‌ நேருக்கெனக்‌ கூறினர்‌ என அவரைக்‌ தறை கூறுதற்குக்‌ 
கம்ப்‌ ராமாயணம்‌ என்றார்போலும்‌. என்னை ? தாம்‌ கம்பரை 
வைதால்‌ தம்மைப்‌ பிறர்‌ பெரிய அறிஞர்‌ என மதிப்பர்‌ என்பது 
அவர்தம்‌ எண்ணம்‌ போலும்‌. அவர்‌ காஞ்சியில்‌ ஒரு கூட்டத்தில்‌ 
சம்பர்‌ சேச்ொரைப்‌ பாடாததால்‌ அவர்‌, ஒரு புலவரல்லர்‌ என 
வும்‌, உமாபதிவெமும்‌, மீனாகஷிசும்தரம்‌ பிள்ளையும்‌ பெரும்‌ புல 
வர்கள்‌ ஆகையால்‌ அவர்கள்‌, சேச்கிழாரைப்‌ பாடினார்கள்‌ என 
வும்‌ கூறியதனை யானே சேரில்‌ கேட்டேன்‌. அன்றி, அவர்‌, 
பிறரை வைதலே தமக்குப்‌ புகழாதற்கு ஏது என்ற எண்ண த்‌ 
தைக்‌ கொண்டவர்‌ எனப்‌ பிறவகையா லும்‌ யான்‌ ஈம்புசன்றேன்‌. 
இராமாயணம்‌, உத்தரகாண்டத்தின்‌ ஆசிரியர்‌ ஈதெறுகி 
கென? என்றது விரைவுப்போநட்டு என்றும்‌, அடிகள்‌, தம்‌ 
தேவாரத்தில்‌ “(உரம்நேரிய மேள்ள விரல்‌ வைத்து? (தோணி. 
தேவா.) என்றது மேன்மைப்‌ போருட்டு என்றும்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. என்னை ? அடிகளும்‌ “(அரக்கன்‌ உணராது, ஒருக்‌ 
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தியை வெருக்குற வெருட்டலும்‌ நேநக்கேன நிருச்ச விரலால்‌?? 
என்றார்கள்‌ ஆதலால்‌. அவ்விரு ஆசிரியர்தம்‌ கருத்‌ அக்களின்‌ வேற்‌ 
அமைகள்‌,; ஆசிரியர்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்‌த்தியாராயெ கம்பர்தம்‌ புல 
மையை அளவிட்டு அறிந்‌ து அவர்களைப்‌ (பொய்ச்கெறியால்‌) புறக்‌ 
கணித்துப்‌ புகலும்‌ புலமையார்க்குப்‌ புலப்படா ௫ போதலும்‌ ஒரு 

' புதுமையே ? அவர்‌ புலமை உடையர்‌ அல்லர்‌ போலும்‌. என்னை? 
புலமை உடையார்‌ பிறரைப்‌ பழியார்‌ ஆதலால்‌. புகம்ச்சிக்குரிய 
பலவின்‌ கனியும்‌ கநப்பங்‌ கழியும்‌ இனித்தலும்‌, இகழ்ச்சிக்தரிய 
எட்டிக்கனியும்‌ வேப்பங்‌ தமையும்‌ கைத்தலும்‌, அதனதன்‌ பிற 
விப்‌ பண்பே, அதுபோல ஒருவரை ஒருவர்‌ புகழ்தலும்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ இகழ்தலும்‌ அவரவர்‌ பிறவிப்பண்பேயாம்‌. ஆகவே, 
“(தவமும்‌ தவமுடையார்க்கு ஆகும்‌ அவம்‌ அதனை, அஃதிலார்‌ 
மேற்கொள்வது?” (திருக்கு--262) ₹ஈலசக்தின்கண்‌ ஈாரின்மை 
தோன்றின்‌ அவனைக்‌, குலத்தின்கண்‌ ஐயப்படும்‌?? (இருக்கு-958). 
என்ற பொய்யா மொழிகளைப்‌ போற்றிப்‌ பொற்பிலார்‌ புல்லுரை 
களைப்‌ புறக்கணித்தலே ஈற்புறு செயல்‌ என்பர்‌ ன்னெறியறிர்‌ த 
காவலர்‌, ஆதலால்‌, அத்தகையார் தம்‌ பழிப்பைமறக்க, நிற்க, 

அவ்வுமைகாரர்‌, தம்மால்‌ காணப்பட்ட நூற்கள்‌ பலவற்றி 
னின்றும்‌ ஒவ்வொருசொல்லை ஒவ்வொருதொடரை அச்சின்னஞ்‌ 
சிறுதாவுள்‌ புகுச்இச்காட்டிப்‌ பலதூற்களைக்‌ கற்றுரொட தாமும்‌ 
பெருமைபெற வெண்ணிய தம்‌ பேரவாவால்‌ பிழைசெய்தார்‌ 
போலும்‌. என்னை ? கல்லாக மேற்கொண்டு ஒழுகல்‌ கசடு அற 
வல்லதூஉம்‌ ஐயம்‌ தழும்‌?? என்பதூஉம்‌ 5₹அ ரங்கன்‌ றி வட்டாடி 
யற்றே நிரம்பிய, நூலின்றிக்‌ கோட்டிகொளல்‌?? என்ப தாஉம்‌ 
பொய்யா மொழிகள்‌. அவைகளை அவர்‌ அறிக்‌ இலர்‌ ஆதலால்‌, 
இப்பாவிலுள்ள ஒன்றார்‌ என்ற சொல்‌ உடன்‌ பாட்டுப்‌ 

பொருளைத்தமும்‌ சொல்போல நின்று எதிர்மறைப்‌ பொருளை ச்‌ 
கம்து நிற்பதற்குத்‌ “(தூய ஆன்பாலில்‌ நீலமணியைப்‌ பேய்த 
விடத்து அது (அப்பால்‌) கெடுதலும்‌ பின்னர்‌ அம்மணியை நீக்க 
னும்‌ பாலின்‌ கேடு நீங்காது நிற்றலும்‌ போல?” என ஒரு உவமை 
யைக்‌ கூறினார்‌ முன்னுரைகாரர்‌. தன்கண்‌ நீலமணியைப்‌ பெய்த 
காலத்தில்‌ தன்‌ வெள்ளிய வண்ணக்கன்‌ இரிச்சபால்‌ தன்கண்‌ 
பெய்யப்பட்ட அம்ரீலமணியை நீக்கிய பின்னரும்‌ சன்‌ வெள்ளிய 
வண்ணத்தின்‌ இரிச்தே நிற்கும்‌ எனல்‌ பிழையாம்‌. என்னை 9 
பாலில்‌ பெய்யப்பட்ட ீலமணியை நீக்கிவிடின்‌ அப்பால்‌ சன்‌ 
வெள்ளிய வண்ணத்தையே பெற்று நிற்கும்‌ ஆதலால்‌. 
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அவரால்‌ கூறப்பட்ட உவமையால்‌ அவர்‌, வேக சர்தாமணி 
ன்ற நூலின்‌ உரைக்‌ குறிப்பினைப்‌ பார்த்தவர்‌ என்பதும்‌, அக்‌ 
குறிப்பினை எழுதிய ஆசரிரியர்‌தம்‌ கருத்தினை அறியாதவர்‌ எண்‌ 
பதும்‌ அறியப்படுதல்‌ அல்லாமல்‌, அவ்வுவமை, உவமேயத்திற்‌ 
குப்‌ பொருந்தியதாகத்‌ தோன்றவில்லை. என்னை ? நீலமணியை 
ஆய்ந்து அதன்‌ நலன்‌ தேரிபவர்‌, அம்மணியைப்‌ பாலில்‌ இட்டு 
அதன்‌ பண்பினை அறிவர்‌ என்றும்‌, நீலமணியைப்‌ பாலில்‌ பேய்த 
காலத்தில்‌ அப்பால்‌ முற்றும்‌ நீலவண்ணமாகத்‌ திகழ்ந்து தோன்‌ 
றும்‌ என்றும்‌, அம்மணியைப்‌ பாலினின்றும்‌ நீக்கிவிடின்‌ அப்பால்‌ 
தன்‌ உண்மையான வேள்ளிய வண்ணத்தோடூம்‌ விளங்கித்‌ 
தோன்றும்‌ என்றும்‌ கூறுவர்‌ அறிஞர்‌ ஆதலால்‌. வேக சிக்தாமணி 
யின்‌ 167, 1825-ம்‌ பாக்களையும்‌. ஆசிரியர்‌ பரஞ்சோதி முனி 
வர்தம்‌ இருவிளையாடல்‌ - மாணிக்கம்‌ விற்ற படலம்‌ 78-ம்‌ - 
பாவையும்‌ அவைகளின்‌ உரைகளையும்‌ பார்க்க. நிற்க, 


வெள்ளிய பாலில்‌ நீல மணியைப்‌ பெய்த காலத்தில்‌ அப்‌ 
யால்‌ தன்‌ நிறத்தின்‌ திரி்து நிற்பதுபோல ஒரு உடன்பாட்டுச்‌ 
'சொல்லில்‌ எதிர்மறை விகுதி புணருங்கால்‌, அச்சொல்‌; உடன்‌ 
பாட்டுப்‌ பொருளைத்‌ தராமல்‌ எதிர்மறைப்‌” பொருளைத்‌ தரும்‌ 
சொல்லாகத்‌ இரிச்து நிற்கும்‌ என்பதற்கும்‌, பாலில்‌ இடப்பட்ட 
நீல மணியை, அப்பாவின்‌ நின்றும்‌ நீக்யெபின்‌ அப்‌ பால்‌ தன்‌ 
பண்டைய வெள்ளிய வண்ணத்தினையே பெற்று நிற்பதுபோல 
உடன்பாட்டுச்‌ சொல்லொடு புணர்ந்த எதிர்மறை விகுதி கெடுங்‌ 
சால்‌, அவ்‌ வுடன்பாட்டுச்சொல்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளைத்‌ தரா 
மல்‌ உடன்பாட்டுப்‌ பொருளையே தரும்‌ என்பதற்கும்‌ அவரால்‌ 
கூறப்பட்ட உவமை ஒப்பாகுதலன்‌ றி, தன்‌ வண்ணம்‌ திரிதற்கு 
ஏதுவான நீலமணியைத்‌ தன்னின்‌ நின்றும்‌ நீக்கிவிடின்‌ தன்‌ 
வண்ணத்தின்‌ திரிதல்‌ இல்லாத பாவின்‌ பண்பு; தன்னொடு 
புணர்ர்த எதிர்மறை விகுதி நீங்கினும்‌ தனக்குரிய உடன்பாட்டுப்‌ 
பொருளை த்தராமல்‌ எதிர்மறைப்‌ பெருளையேதரும்‌ உடன்பாட்‌ 
டுச்சொல்லின்‌ பண்பிற்கு எவ்வகையால்‌ ஒப்பாகும்‌ ? நிற்க, 


எதிர்மறைவிததி புணர்ந்துகேட்டதால்‌ விகாரப்பட்ட 
தாகிய ““ஒன்றார்‌?? என்ற எதிர்மறைச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பாலில்‌ நீல 
மணியைக்‌ கூட்டுதலையும்‌ பிரித்தலையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிய காட்டு, 
உவமை வகையால்‌ பொருத்தம்‌ அற்றதாகும்‌. என்னை ? மேலே 
கூறிய ஏதுக்களால்‌. ௮வ்வகைப்‌ பொருத்தம்‌ அற்ற காட்டுக்களைக்‌ 


22 திருஞானசம்பந்தர்‌ - இரு ஓத்தார்த்‌ தேவாரமும்‌, 


காட்தெலைத்‌ தர்ச்ககெறி யறிர்தார்‌ “தானே தன்பக்கம்‌ அழியச்‌ 
கூறுதல்‌?? ஆகிய ₹₹இட்டவிரோகம்‌?? என்னும்‌ குற்றமாம்‌ என்பர்‌, 


அவர்‌ கூறிய உவமையை அறிஞர்‌ எவழும்‌ ஏற்கார்‌. ஏற்‌ 
புடைத்‌ தாம்‌ என்றார்‌ உரைச்‌ இறப்புப்‌ பாயிரக்‌ காரர்‌ ஒருவர்‌ 
எணின்‌, வாரம்‌ பட்டுமித்‌ தீயவும்‌ ஈல்லவாம்‌?? (சவக்‌ - 888.) 
என்பது ஆன்றோர்தம்‌ இருமொழி ஆதலால்‌, அவர்தம்‌ கூற்றினை 
அவர்‌ போன்றாருக்கே ஆகும்‌ என அகற்றுக. 

* அவ்‌ வுரைச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரக்காரர்‌, அவ்வசைகாரர்‌ 
மாட்வொரம்‌ கொண்டனரோ ? ஆம்‌. என்னை ? அவரால்‌ கூறப்‌ 
பட்ட உரைச்‌ இறப்புப்‌ பாயிரத்துள்‌ ஏதுக்கள்‌ பல உண்டு. 
அவற்றுள்‌ ஒன்றனை இவண்‌ காட்டாக சாட்டுகன்றேன்‌. முன்‌ 
உரைகாரர்‌, தம்‌ உரைப்பாயிரத்துள்‌ (பக்‌-19.) “தேவாரம்‌ 
என்பதன்‌ பொருள்‌? என்ற 8-ம்‌ பகுதியுள்‌ தேவாரம்‌ என்ற 
தொடரைப்‌ பலவகைப்‌ பொருள்‌ கோடற்கு ஏற்றவாறு கண்‌ 
ணழித்துக்கொள்ளும்‌ முறைகளைச்‌ :சைவத்திரு, சுவாமிகாத: 
பண்டிதர்‌ அவர்களால்‌ எழுதப்பட்டபடி இங்குக்‌ கூறுதும்‌?? 
எனக்‌ குறித்தார்‌. அக்குறிப்பினுக்கு மாறாக அவ்வுரைச்‌ இறப்புப்‌. 
பாயிரக்காரர்‌, அவ்வீரைகாரரே தேவாரம்‌ என்ற தொடரைப்‌ 
பலவகைப்‌ பொருள்‌ கோடற்கு ஏற்பக்‌ கண்ணித்‌ துக்‌ சாட்டினார்‌ 
என்று அவ்வுரைகாரருக்கு ஒரு பெருமையைக்‌ ,காட்டி மூழ்கு 
எழுதினார்‌ ஆதலால்‌. வாரம்‌ கொண்டனர்‌ என யான்‌ சொல்லா 
விடின்‌ பிறர்‌, அவரைப்‌ பாயிரம்‌ பகரும்‌ பண்பறியாதவர்‌ 
என்பர்‌. அவ்வகைப்‌ பழிப்பை அலஃர்மாட்கெ கூறுதலை யான்‌ 
விரும்புகின்‌ நிலேன்‌. என்னை ? அவர்‌; கற்றாரால்‌ கற்றாரெனச்‌ 
கழறப்படம்‌ தகுதியைப்‌ பெற்ற கணக்காயனார்‌ ஆதலால்‌. 

9. ஈன்றா நான்மறை யாறெடு மாலும்‌ 
சென்றார்‌ போலும்‌ திசையெலாம்‌ 
ஒன்றா யொள்ளேரி *யாய்‌ ! திரு வோத்தூர்‌ 
நின்றி ரே! யுமை நேடியே. 
மன்பாடம்‌:--ஃயாய்‌ மிக. 

முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு;-- (திசை முற்றும்‌ தான்‌ ஒன்றாய்‌, ஒள்ளிய 
ரெருப்புருவாய்த்‌ இருவோத்‌.தூரின்கண்‌ ஓங்‌ நின்ற பரமனே | ஈன்றாயெ 
வேதம்‌ நான்னெயும்‌ ஓலம்‌ பிரமனும்‌ திருமாலும்‌ முறையே உம்முடைய 
முடியையும்‌ அடியையும்‌ தேடி. ஆராய்ந்து கொண்டு சென்றார்கள்‌; அதனை 


* தோரமங்கலம்‌ ஆசிரியர்‌-௮, வரதகஞ்சையப்பிள்ளை அவர்கள்‌. 
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அறியாதவர்‌ தேவரீரை அவருள்‌ ஒருவராக வைத்து எண்ணி மயங்குவர்‌, 
எ-று.) என்பது. 

இ ள்‌:--உம்மைத்‌ தேடிக்கோண்டு, தம்மைக்‌ கற்‌ 
றார்கட்கு ௩லனை ஆக்கும்‌ நான்கு மறைகளையும்‌ கற்ற கான்‌ 
முகனும்‌ திருமாலும்‌ செல்லும்படி, கீழ்‌ உலகும்‌ மேல்‌ உல 
கும்‌ ஆகிய எல்லா இடங்களிலும்‌ போருந்தி ஒள்ளியதாய்‌ 
எரியும்‌ தழல்‌ போன்று நின்ற இறையவரே! திரு ஓத்தாரின்‌ 
கண்‌ நிலை பெற்றிருக்கும்‌ இறையவரே வணக்கம்‌ என்க. 


தறிப்புளை:--நன்று-நலம்‌. ஆம்‌ - (பிறவினைப்‌ போருள்‌) 
ஆக்கும்‌. ஒடு, எண்‌. சேன்றர்‌-(மூம்றேக்சம்‌) செல்ல, சேல்‌ 
லும்படி. போலும்‌, ஒப்பில்‌ போலி. திசை எலாம்‌-கிழ்‌ 
உலதம்‌ மேல்‌ உலதமாகிய எல்லா இடங்களிலும்‌, ஒன்றுஆய்‌- 
ஒன்று தலாக, போநந்தி. எரிஆம்‌-(விளி.) எரியும்‌ தழல்‌ ஆகினய்‌, 
எரியும்‌ தழல்‌ போன்று நின்ற இறையவரே. நின்றிரே-நிலை 
பேற்று இரப்பவரே. வணக்கம்‌, இசை யேச்சம்‌. ஏ, அசை. 
சிறப்புரை:-- முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்புப்படி, சிவபெரு 
மான்‌ ரெருப்புருவாய்‌ மீண்டு நின்றதுதிரு தத்தூரில்‌ அன்‌ அ. அர்‌ 
நிகழ்ச்சி அவ்வூர்ப்‌ புமாணத்துள்ளும்‌ இல்லை. அவ்வகைப்பொருளை 
அவ்வுரைகாரர்‌ எவ்வகையால்‌ கொண்டார்‌ என்பதும்‌ விளங்க: 
வில்லை. வெபெருமான்‌ அரி அயர்கள்‌ பொருட்டு கெருப்புருவாய்‌ 
நின்றது திருப்பாற்‌ கடலிடை அல்லது தரு௮ண்ணாமலையில்‌என்‌ 
பதும்‌, தேவர்கட்கு வேதம்‌ ஒதுவிக்கற்‌ பொருட்டு ஆசிரிய வடி 
வனாய்‌ அமர்ந்தது இரு இத்தூரில்‌ என்பதும்‌ புராணங்களுள்‌ 
காணப்படும்‌ வரலாறுகள்‌. அலர்தம்‌ உரை, புராணங்களின்‌ வர 
லாறுகளோடு மாறுபடுதலால்‌ அத, மறுத்தற்பாலதாம்‌. அவரால்‌ 
அடிகள்‌ தம்‌ கேவாரத்தினின றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்ட காட்‌ 
டுக்களெல்லாம்‌ கழிக்கத்‌ தக்கனவாம்‌. என்னை ? பொருத்தம்‌. 
இன்மையால்‌. கீற்க, 
நான்மறைகள்‌ என்பன தொன்றுதொட்டு எழுதிக்‌ கல்லா 
மல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ சொல்ல மாணவர்கள்‌ கேட்டுக்‌ கற்றுவமும்‌. 
ஆரிய மொழியாலாகிய இருக்கு; யஜுர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ 
என்னும்‌ நான்த வடமோழி வேதங்களே ஆதம்‌, அவை, தமிழ்‌ 
மொழியால்‌ ஆகிய தமிழ்‌ வேதங்கள்‌ அல்லவோ? அல்ல. என்னை? 
ஆரியர்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ இருக்கு முதலிய வேதங்கட்கும்‌ 
இறிஸ்‌தவர்களாலும்‌, இஸ்லாமியர்களாலும்‌ சொல்லப்படும்‌ பைபிள்‌ 
ற்‌ 
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குராஅன்‌ ஆயெ அவைகட்கும்‌ ஒப்பாகப்‌ பண்டு ஒருகாலத்தில்‌ 
தமிழ்‌ மொழியால்‌ தமிழர்கட்கு என ஒருவேதம்‌ இருமர்கது 
என தீதெரியவில்லை. மலடி. மகன்போல. என்னை? இருப்பின்‌ 
அன்னோ கெரியப்படும்‌. இன்று இிருமுறைகள்‌ எனச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌ (ஆரிய மொழிகள்‌ திரிபுற்று விரவிய) தமிழ்ப்‌ பாக்களால்‌ 
ஆகிய நூற்களை வேதங்கள்‌ என மொழிதல்‌ முகமன்‌ மொழியாம்‌. 


சமயாசிரியர்கள்‌ (இருக்கா தி சான்மறை?? என்ற தொடரில்‌ 
இகுக்காதி என்னும்‌ வடமொழித்‌ தொடரின்‌ பக்கத்தில்‌ கான்‌ 
மறை என்ற தமிழ்மொழித்‌ தொடரை வைத்திருத்தலால்‌ பண்டு 
அமிழர்கட்கு எனச்‌ தமிழ்‌ மொழியாலும்‌ வேதங்கள்‌ இரும்கன 
வாகும்‌. அவை, கடல்‌ கோளால்‌ அழிக்கப்பட்டன என்பர்‌ இவர்‌. 
அவர்‌ கூற்றினைத்‌ “(தாமறிவர்‌ தாங்கண்டவானு?? (அிரிக86) 
என்ற பெரியார்தம்‌ மொழியை உன்னி, மலடி என்ற சொல்லின்‌ 
ஈற்று இகரம்‌ பெரும்பாலும்‌ பெண்பாலைச்‌ சட்தெலால்‌ மலடிக்‌ 
கும்‌ பண்டு மக்கள்‌ பிறக்கும்‌ வழக்கு இரும்‌தது போலும்‌. அல்‌ 
வழக்கு இன்று மக்கள்‌ கூட்டம்‌. பெருகுதலால்‌ நின்றபடியரம்‌ 
என்பார்‌ கூற்றொடு கூட்டி, அவர்களிடத்தில்‌ லெவினவுக. அவ்‌ 
வினவல்‌ யாவை ? 
பண்டு ஈம்‌ நாவலம்‌ பொழிலினுள்‌ தமிழர்கட்கு என இருக்க 
தமிழ்‌ வேதங்கள்‌ போலத்‌ தமிழகமும்‌ ஆரியமும்‌ அல்லராயெ 
பலவகை மொழியாளர்கட்கும்‌ என்ன என்ன மொழியால்‌ 
என்ன என்ன பெயர்களை உடைய வேதங்கள்‌ இரும்தன? 
இன்ற என்ன என்ன மொழியால்‌ என்ன என்ன பெயர்களை 
உடைய வேதங்கள்‌ இருக்னெறன? பண்டிமுக்து இன்று 
இல்லையாயின்‌ அதன்‌ ஏது என்னை? இன்ன காலம்‌ என அறி 
ற்கு இயலாத முற்காலத்தில்‌. ஆசிரியர்‌ அகத்‌ திய முனிவரால்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்கு எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ மொழியாலாகய அகச்‌ 
தியம்‌ என்னும்‌ (முதல்‌) இலக்கண நூலின்‌ நின்றும்‌ பல காற்‌ 
பாக்களையும்‌, பிற ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்பட்ட தமிழ்‌ மொழி 
யால்‌ ஆஇய பல யாப்பு இலக்கண நூற்களின்‌ நின்றும்‌ பல 
பாக்களையும்‌, பல இசை நூற்களின்‌ நின்றும்‌ பல பாக்களையும்‌, 
பேராசிரியர்கள்‌ பலர்‌, தம்மால்‌ எழுதப்பட்ட முதல்‌ நூற்களின்‌ 
இடையேயும்‌, உரைகூற்களின்‌ இடையேயும்‌, முன்னோர்‌ மொழி 
யாகவும்‌, எடுத்துச்‌ காட்டாகவும்‌ நாட்டி ஆண்டனர்‌ அன்றோ 2 
அவ்வாசிரியர்கள்‌ அம்தூற்களை எடுத்து ஆண்டாற்போல எந்த 
அஆரிரியரேனும்‌ தம்மால்‌ எழுதப்பட்ட நூலிடையே இது தமிழ்‌ 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ - சற்றுரையும்‌. 


வேதம்‌ என எடுத்துக்கூறி ௮த்தமிழ்‌ வேதப்‌ பாக்களை ஆண்டன 5 
ரோ ? ஆண்டிலராயின்‌ இறக்‌ அபட்ட தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ தமிழ்‌ 
மொழியாலாய வேதத்தினின்‌ அம்‌ பண்டைய ஆசிரியர்கள்‌ எடுத்து 
ஆளாததன்‌ ஏது என்னை? ஆண்டிருப்பர்‌. அவ்வாளப்பட்டபாக்கள்‌. 
கடல்‌ கோளால்‌ அழிந்தன போலும்‌ எனின்‌, அக்கடல்கோள்‌, 
தமிழ்‌ வேதத்தினின்றும்‌ எடுத்துப்‌ பிறதூற்களுள்‌ ஆளப்பட்ட 
பாச்களையும்‌ தேடி எடுத்துச்‌ சென்றதோ 2 


என்றும்‌ எழுதிக்‌ கற்கப்படாததாயெ ஆரியர்‌ தம்வேதம்‌ இன்‌ 
றும்‌ ஊறு ஒன்றும்‌ இன்றி உலவாகிற்க எழுதிக்‌ கற்கப்பட்டதாகிய 
தமிழர்தம்‌ வேதம்மட்டும்‌ வழச்காறற்று அழிர்ததன்‌ ஏது என்னை? 
கடல்கோள்‌ குமரி நாட்டினை அழித்தகாலத்‌ தில்‌ தமிழ்வேதம்‌ அக்‌ 
குமரி சாட்டில்‌ மட்டும்தான்‌ இருந்ததோ? பிறதமிழ்சாட்டில்‌௮ த்‌ 
தமிழ்வேதம்‌ இருந்ததில்லே்யோ ? அக்குமரிஈாட்டினர்‌ மட்டும்‌. 
தான்‌ தமிழ்‌ வேதத்தைக்‌ கற்றுவர்கனரோ? அக்குமரி நாட்டில்‌ 
இருந்த தமிழ்‌ வேதங்களோடே அவ்வேதங்களைக்‌ கற்றாரையும்‌ 
அக்கடல்‌ பெருக்கு ஆய்ந்து தேடி எடுத்துக்‌ கொண்டதே ? 
அக்‌ குமரி காட்டினர்‌ அல்லாத பிற தமிழ்‌ நாட்டினரால்‌ அத்‌ 
தமிழ்‌ வேதம்‌ கற்கப்பட வில்லையோ? பிற தமிழ்‌ சாட்டினர்‌ கற்றி 
லராயின்‌, அவர்கள்‌ தமக்கும்‌ பண்டு தமிழ்மொழியால்‌ வேதங்கள்‌ 
என நூற்கள்‌ இருக்தன. அவை; கடல்‌ கோளால்‌ இறந்துபட்டன 
எனச்‌ சொல்லிச்‌ கொள்ளுதலால்‌ ஆம்‌ பயன்‌ என்னை ? அக்கடல்‌ 
கோள்‌ தமிழ்வேதங்களையும்‌, அத்தமிழ்வேதங்களைக்‌ கற்ற தமிழ்‌ 
வேதியர்களையும்தான்‌ தேடி அழித்துச்‌ சென்றதோ ? பிற காற்‌ 
கள்‌ அக்கடல்‌ கோளால்‌ அழிக்கப்படாமல்‌ இன்றும்‌ இருப்பதன்‌ 
ஏது என்னை ? பொருள்‌ இலக்கணம்‌ அழிவுபட்ட தற்கு வருந்தி 
இறைவனிடத்தில்‌ முறையிட்டுப்‌ பொருள்‌ இலக்கணம்‌ பெற்ற 
தமிம்‌ அரசன்‌ அல்லது பிற தமிழர்‌, தமிம்‌ வேதம்‌ அழிவபட்ட 
தற்கு வருர்தி இறைவனிடத்தில்‌ முறையிட்டு அத்தமிழ்‌ வேதங்‌ 
களை அல்லது வேறு தமிழ்‌ வேதங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பாதுகாலாத 
தன்‌ ஏது என்னை 2 ஆரியவே தங்களால்‌ மூடப்பட்ட கோயிலைக்‌ 
தங்கள்‌ (லடசொல்‌ விரவிய) தமிழ்ப்பாக்களால்‌ இறக்கவும்‌ மூட 
வும்‌ செய்த சமயாசிரியர்கள்‌, பாம்பு கடித்ததால்‌ ஈஞ்சுஒன்றி 
இறந்தவர்களை உயிர்‌ பெற்று எழச்செய்த சமயாரிரியர்கள்‌, கோய்‌ . 
வாய்ப்பட்டு இறந்த பெண்ணைத்‌ தீயிட்டு எரிச்சப்பட்டதால்‌ 
வெந்து அழிந்த அவள்தன்‌ உடம்பினின்றும்‌ கழிந்த எலும்பு 
களைப்‌ பின்னும்‌ பெண்ணாக்கி உயிருடன்‌ உலவச்செய்த ௪மயார 
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சிரியர்கள்‌; முதலையால்‌ விழுங்கப்பட்டு அழுக்கா (மலமாக), 
அழிவுபட்ட பார்ப்பன மகனை அவன்‌ இறந்த பல ஆண்டுகளின்‌ 
பின்‌, கழிக்க ஆண்டுகளின்‌ வளர்ச்சியுடன்‌ உயிர்பெற்று வரச்‌ 
செய்த சமயாரிரியர்கள்‌; தங்களுடைய (வடசொற்கள்‌ விரவிய) 
தமிழ்ப்பாக்களால்‌ இறைவனைமகிழச்செய்து அவ்விறைவனுடைய 
திருவருளால்‌ அச்சடல்கோளால்‌ இறந்துபட்ட தமிழ்‌ வேதன்‌ 
களைப்‌ பெற்றுக்‌ தமிழர்கட்குத்‌ தராததன்‌ ஏது என்னை ? ஆரிய 
வேதங்களை அரக்கன்‌ களவு செய்யப்பட்ட காலத்தில்‌ அவ்வரச்‌ 
கனை அழித்து அவ்வாரியவேதங்களை ஆரியர்கட்குத்‌ தர்த இறை 
வன்போல ஒரு இறைவன்‌ தமிழர்தம்‌ வேதங்கள்‌ அழிக்கப்பட்ட 
காலத்தில்‌ அவ்வேதங்களை அ ழிக்கப்படா வண்ணம்‌ பாதுகாத்துத்‌ 
தமிழர்கட்குத்‌ தராததன்‌ எது என்னை ? ஆரியர்‌ சேக்கழொ 
ரால்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய புராணத்தைத்‌ தம்மதத்தின்‌ இறந்த 
அலாகக்‌ கொண்டு பாராட்டும்‌ தமிழ்‌ காட்டுச்‌ சைவர்களிற்‌ இலர்‌ 
தங்கட்கும்பண்டு தமிழ்‌ மொழியால்‌ வேதங்கள்‌ இருந்தன என்றும்‌ 
அவை, பின்‌ கடல்கோளால்‌ இற்‌ துபட்டன என்றும்‌, ஆதலால்‌ 
அவை; இன்று இல்லை என்றும்‌ சொல்லுதல்போலக்‌ தமிழ்த்‌ 
கேளத்திலுள்ள வடகலை வைணவமதத்தார்‌ சொல்லாவிடினும்‌, 
தமிழ்த்தேஎத்தில்‌ உள்ள தென்கலை வைணவ மதத்தார்களும்‌ 
பண்டு தமிழ்‌ மொழியால்‌ வேதங்கள்‌ இருக்கன என்றும்‌, அவை 
கடல்கோளால்‌ அழிர்தன என்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளாததன்‌ 
ஏது என்னை ? வைணவமதத்தார்க்கு உரிமையில்லாமல்‌ பெறிய 
புராணச்‌ சைவர்களாகிய ஒருவகைத்‌ தமிழர்‌ சட்கு மட்மெதான்‌ 
அழிவுபெற்ற அதச்தமிம்‌ வேதங்கள்‌ உரியனவாக இருந்தனவோ? 
வடமொழியால்‌ வேதங்கள்‌ இருந்தன எனக்‌ கூறிய அசிரியர்‌ 
சேக்கிழார்‌, தமிழ்மொழியாலும்‌ வேதங்கள்‌ பண்டு இருந்தன 
என்று குறிப்பிடாததன்‌ ௭௮ என்னை ? என்பன. நிற்க, 


பண்டு தமிழர்கட்கெனத்‌ தமிழ்மொழியால்‌ வேதங்கள்‌ இருக்‌ 
தன. அவை, கடல்கோளால்‌ அழிவுபட்டன என்பார்‌, நூற்களின்‌ 
புறத்தனவாயெ (பரூஉப்பொருட்டவாகிய) இப்பொது வினாக்‌ 
கட்கு சேரிய ரெறியில்‌ விடைதருவாராயின்‌, பின்னர்‌. தூக்களின்‌ 
அகத்தனவாகிய (நுண்பொருட்டவாகிய) ஜெப்பு வினாக்களை 
விடுப்பன்‌. அவைகட்கும்‌ அவர்கள்‌ சேரிய விடைகளைத்‌ தருவா 
ராயின்‌ பினனா்‌ அவர்களால்‌ காட்டப்படும்‌ ஈன்றறியார்‌ செய 
லாகிய ஆரியர்களையும்‌ ஆரிய ்‌ மொழிகளையும்‌ கற்றும்‌ செயலை 
யானும்‌ ஏற்றுப்‌ போற்றுதலைப்பற்றி எண்ணுகின்றேன்‌. 


டல்‌ 
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ஒருவர்‌ பிறர்‌ குற்றங்களை எடுத்துக்‌ காட்வெதால்‌ அவர்‌ 
கன்று அறியார்‌ ஆவரோ எனின்‌, உண்மையா௫ூய குற்றத்‌ இனைச்‌ 
கண்டும்‌ வாரத்தினால்‌ அதனை எடுத்துக்‌ கூறாமல்‌ விடுத்து ஓரத்த 
னால்‌ பொய்க்‌ குற்றம்‌ சார்த்திக்‌ குறை கூறுபவரையே ஈன்ற அறி 
யார்‌ என்றேன்‌. என்னை ? திருவாசகம்‌ என்ற நூலின்‌ முதல்‌ 
கான்கு கெடும்‌ பாக்கட்கு மட்டும்‌ உரை எழுதிய ஆசிரியர்‌ சாயி 
வேதாசலம்‌ (மறைமலை அடிகள்‌) அவர்கள்‌, அர்ஈான்கு பாக்களுள்‌ 
போற்றித்‌ திருஅகவல்‌ என்னும்‌ பாவின்‌ இடையே “ஆனு திங்‌ 
களின்‌ ஊறஅலர்‌ பிழைத்தும்‌?” என்ற அடிக்கு; (ஒழுக்கம்‌ உடை 
யவர்க்கு ஒல்லாவே தீய, வழுக்கியும்‌ வாயாற்‌ சொலல்‌?” (இருக்கு. 
189.) என்ற பொய்யா மொழியார்தம்‌ விதியையும்‌ புறக்கணித்த 
வராகி (“ஆறாம்‌ திங்களில்‌ கொலைக்குக்‌ காரணம்‌ ஆயெ பழிச்‌ 
சொல்லுக்குத்‌ தப்பியும்‌” எனப்‌ பொழிப்புரையும்‌, கணவர்‌ இல்‌ 
லாக்காலத்தேனும்‌, கைம்மை நீலையிலேனும்‌ பிழைத்துக்‌ கநுக்‌ 
கொண்ட மகளிர்‌ தாம்‌ துல்சோண்டமை இறந்திங்களிற்‌ புறத்‌ 
தார்க்கக்‌ கட்புலனுக, அவர்‌ அது கண்டு பழித்துத்‌ தூற்றுவர்‌ 
இகலின்‌ அப்பழி மோழிக்கு அஞ்சி அம்மகளிர்‌ அவ்வாறநீ திங்க 
ளிற்‌ கநச்சிதைத்தற்த ழயலுதல்‌ வழக்கம்‌ அம்மனம்‌ சசைச்சப்‌ 
படுதலுக்குச்‌ தப்பியவாறு தெறிப்பார்‌::ஆறு இங்களின்‌ ஊறு அலர்‌ 
பிழைத்தும்‌? என்றார்‌) எனச்‌ றப்புரையும்‌ செப்பி எழுதினார்‌. 

ஆறாம்‌ இங்களிலே கருவைச்‌ இதைப்பர்‌ என்பதனையும்‌, 
அத ஒழு வழக்கம்‌ என்பதனையும்‌, அறிஞர்கள்‌ நினைவு கூர்ச்து 
அவர்தம்‌ ஒழுக்க முறைமையை உணர்வார்கள்‌ என யான்‌ ஈம்பு 
இன்றேன்‌. 

அவரால்‌ உரைக்கப்பட்ட அப்பொருளால்‌ பொதுவாக ஈம்‌ 
சாவலம்‌ பொழிலில்‌ வாழும்‌ மகளிர்‌ யாவரும்‌ கற்பு நெறி கடச்து 
ஒழுகுபவர்‌ (விபசாறிகள்‌) எனவும்‌, சிறப்பாக ஈம்‌ தமிழ்த்‌ கேளத்‌ 
இல்‌ வாழும்‌ சைவசமய மகளிர்‌ யாவரும்‌ கற்புநெறி கடர்து ஒழு 
குபவர்‌ (விபசாறிகள்‌) எனவும்‌ கருதலாம்‌ அன்றோ ? என்னை 9 
சைவசமயத்தவராடிய தமிழ்ப்‌ பெரியாரால்‌ தமிழ்மொழியில்‌ எழு 
தப்பட்ட முதல்‌ நூல்‌ ௮த்திருவாசகம்‌ ஆதலால்‌, அவ்விழிதகைய 
பொருளைப்‌ பொய்யாகத்‌ தமிழ்மகளிர்‌ மாட்டு ஏற்றி எழுதிய மணி 
தரை (அவர்‌ ஒரு தமிழர்‌ என்ற வாமத்தினால்‌) சாமி என்றும்‌ 
அடிகள்‌ என்றும்‌ போற்றுகின்‌ றவர்கள்‌ ஈன்று அறிக்‌ தார்‌ ஆவரோ? 
ஆகார்‌. நிற்க, உண்மையான குற்றத்தை (கருத்தை) எடுத்துச்‌ 
சொல்லுபவரை ஓரத்தினால்‌ தூற்றுகின்றவர்கள்‌ ஈன்று அறிந்‌ 


28 திரு ஞானசம்பந்தர்‌ - இரு ஓத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


தார்‌ ஆவரோ ? ஆகார்‌. எவரைக்‌ தாூற்றுகின்றார்கள்‌ எனின்‌, 
பேராசிரியர்‌ மு. இராகவ ஐயங்கார்‌ அவர்கள்‌ தம்மால்‌ எழுதப்‌: 
பட்ட தொல்காப்பிய ஆராய்ச்சி என்ற நூலில்‌ ஆரியர்கள்‌ தமிழர்‌ 
கட்குக்‌ கற்புகெறியைக்‌ காட்டினார்கள்‌ என எழுதினார்‌ என்று 
(அவர்‌ ஒரு பார்ப்பனர்‌ என்ற எண்ணத்‌ தினால்‌) அவர்மீது பொய்க்‌ 
குற்றம்சார்த்தி அவரை வைத வசைமொழிக்கு வசைவு உண்டோ? 

சாமி வேதாசலம்‌ என்பவர்‌ தமிழர்‌ என்ற எண்ணத்தினால்‌: 
அவர்‌ தம்‌ பிழையை மறந்து அவரைப்‌ போற்றியும்‌, நிகு.மு. இரா 
கவ ஐயங்கார்‌ என்பவர்‌ பார்ப்பனர்‌ என்ற எண்ணத்தினால்‌ அவர்‌ 
தம்‌ உண்மை ஆய்வின்‌ இறத்தைப்‌ புறக்கணித்து அவர்பால்‌: 
பொய்க்‌ குற்றம்‌ சார்த்தி அவரைத்‌ சாற்றியும்‌, ஆரியர்‌ மாட்டும்‌ 
ஆரிய மொழி யிடத்தும்‌ கொண்ட பகைமையால்‌ நூலாடிரியர்‌- 
தம்‌ கருத்துக்கு மாறாகத்‌ தம்‌ கருத்துப்படி பொய்ப்பொருள்‌ கூறி 
யும்‌ எழுதியும்‌ திரியும்‌ கூட்டத்தினர்‌ போன்றாரையே யான்‌ 
இவண்‌ ஈன்று அறியார்‌ என்றேன்‌ என்க. 

காஞ்சி மெய்கண்டார்‌ கழகத்தாரால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட 
காஞ்சிப்‌ புராணத்தின்‌ குறிப்புரையுள்‌ தமிழர்கட்கு எனத்‌ தமிழ்‌ 
மொழியால்‌ பண்டு வேதங்கள்‌ இருந்தன எனச்‌ குறித்தார்களே 
எனின்‌ , ஆறிய மொழியிடத்து எதுவின்றிப்‌ பகைமை பாராட்‌ 
டப்படும்‌ இக்காலத்தில்‌ எவரும்‌ தம்‌ கொள்கையாஇய எதனையும்‌ 
எர்நூலகத்தம்‌ புகுத்தி எழுதலாம்‌ அன்றோ ? என்னை ? அயலார்‌ 
ஆளுகைக்கு உட்பட்டிருத்தலால்‌ நூலாஇரியர்‌ கருத்துக்கு: 
மாறாகப்‌ பொய்யுரை எழுதுபவர்களைத்‌ தண்டிப்பார்‌ எவமும்‌ 
இன்று இலர்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ எழுதினார்கள்‌. அக்குறிப்‌. 
புரையைப்‌ பொய்களாகிய குப்பைகட்கு ஒரு கொட்டில்‌ எனச்‌ 
கொள்ளுக. என்னை? அவ்வுரை, அம்‌ நூலாசிரியர்‌ தம்‌ கருத்‌ 
தூக்கும்‌, உண்மைக்கும்‌, தமிழ்‌ மரபுக்கும்‌ மாறாக எழுதப்பட்ட 
தால்‌. அக்குறிப்புரையை எழுதுவித்த அக்கழகத்தார்தம்‌ றில்‌ 
செயலை எடுத்து இயம்புதலும்‌ நாவிற்கு ஒரு இழுக்கேயாகும்‌... 
ஆதலால்‌, அக்கழகத்தார்தம்‌ பேச்சும்‌, அக்குறிப்புரைப்‌ பேச்சும்‌. 
இவண்‌ மேல்‌ வேண்டா. 
10. கார மண்கலிங்‌ கத்துவ ராடையர்‌ 

தரர்‌ சொல்லவை தேறன்மின்‌ 

ஓரம்‌ பாலெயி லெய்தவ ஜேத்தூர்ச்‌ 

சீர வன்கழல்‌ சேர்மினே. 
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முன்‌ உரைகாரர்‌.பொழிப்பு:-- (உலகத்‌ ரே | கரிய சமண்‌ சமயத்தைச்‌ 
சேர்க்த, கலிங்கமாயெ சவக்த ஆடையை அணிந்துள்ள சமணரும்‌, தே. ரவாதி 
களும்‌ சொல்லுன்ற பொய்ப்பொருள்களை மெய்யென உணராதிர்கள்‌ ; 
மற்று, திரிபுராதிகளின்‌ மூன்று மதில்களையும்‌ ஓர்‌ அம்பினால்‌ எய்தவனும்‌, 
திருவோத்தாரில்‌ எழுந்தருளிய மெய்மமையான €ர்த்தியை யுடையவனு 
மாய பரமனுடைய வீரகண்டை யணிக்த திருவடியைச்‌ எந்தித்தடைவீர்க 
ளாக, எ-று.) என்பது. 

போநள்கோள்‌:--கார்‌ அமண்‌ துவர்‌ கலிங்கம்‌ டையர்‌ 
தோர்‌ சோல்‌ அவை தேறலமின்‌ ஓர்‌ அம்பால்‌ எயில்‌ எய்தவன்‌ 
ஓத்தூர்‌ சீர்‌ அவன்‌ கழல்‌ சேர்மின்‌ ஏ. 
! இ-ள்‌:-ர்ரில்‌ குளியாமையால்‌ அழுக்குப்படிந்து கரிய 
வாகிய மேனியை உடைய சமணர்களாலும்‌, துவர்‌ தோய்க்‌ 
கப்பட்டுச்‌ செவந்த கலிங்கமாகிய ஆடையைப்‌ போர்த்துக்‌ 
கொள்ளுகின்ற பேளத்தர்களாகிய தேரர்களாலும்‌ சோல்லப்‌ 
படும்‌ போய்யாகிய அறநேறிகளை மனத்துள்‌ போருளேனக்‌ 
கொள்ளாதீர்கள்‌. ஒரு அம்பினைச்‌ சேலுத்தி மூன்று மதில்‌ 
களையும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ அழியும்படி சேய்தவனும்‌, திரு 
வோத்தூரின்கண்‌ எழுந்‌ தருளிய மிக்க புகழை உடையவனும்‌ 
ஆகிய சிவபேருமான்றன்‌ திருவடிகளை வாழ்த்தி வணங்‌ 
குங்கள்‌. வணங்குவீர்களாயின்‌ அப்பேருமான்றன்‌ திரு ௮௫ 
ளுக்கு உரியவர்‌ ஆவீர்கள்‌ என்க. 

துறிப்புளை:--கார்‌ - கருமை, அமண்‌, சமணர்‌ விகாரம்‌. 
காரீஅமண்‌ - கரியமேனியை உடைய அமணர்‌. கலிங்கம்‌ - 
(ஆதபேயர்‌) ஆடை. துவரீஆடை ““மநதமரத்தின்‌ (வேரினின்றும்‌- 
பூவினின்றும்‌) கொண்ட” துவரில்‌ தோய்க்கப்‌ பட்டதால்‌ 
சேவந்த ஆடை. கலிங்கம்‌ துவர்‌ஆடை, இரு பேயர்‌ ஒட்டு. 
துவராடையர்‌, பேளத்தர்‌. தேரர்‌, (ஸ்தவிரர்‌ என்ற வடசோல்‌ 
திரிபு) பெளத்தர்‌. துவராடையர்‌ தேரர்‌, இநபேயரோட்டூ, 
சோல்‌ அவை, சொல்லப்படும்‌ அறநெறிகள்‌. தேறலமின்‌ - 
கெளியாதீர்கள்‌, மனத்துள்‌ போருளேனக்‌ கோள்ளாதீர்கள்‌, 
ஓர்‌ - ஒரு. அம்பால்‌: ஜல்‌, உநபுமயக்கம்‌. எய்தவன்‌, சிவபேந 
மான்‌. - சீர்‌ (உரிக்சோல்‌.) மிக்க புகழ்‌. அவன்‌ - சிவபெநமான்‌. 
சேர்மின்‌, வாழ்த்தி வணங்தங்கள்‌. ஏ, அசை. 

சிறப்புளை:--கார்‌ அமண்‌ என்றதன்‌ குறிப்பு: அமணர்கள்‌ 
ஸ்வேதாம்பரர்‌ எனவும்‌, திகம்பரர்‌ எனவும்‌ இருவகையினர்‌. 
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இன்று தமிழ்த்‌ தேஎத்தில்‌ வாழ்கின்றவர்கள்‌ இகம்பரர்‌ என்ற 
அமணர்கள்‌. அவர்கள்‌ சிறுதவம்‌ (க்ஷுல்லக தவம்‌) என்றும்‌, 
பெருக்தவம்‌ (மஹாதவம்‌) என்றும்‌ தவகெறியை இருவசையாகக்‌ 
கொள்ளுபவர்‌. அவ்விருவகைத்‌ தவங்களுள்‌, பெரும்‌ தவமுடைய 
முனிவர்கள்‌ நீரில்‌ படிக்தேனும்‌ முகக்தேனும்‌ குளியார்கள்‌. 
கோவணமும்‌ கொள்ளார்கள்‌. ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ மேனிகள்‌ 
அழுக்குப்‌ படிர்து ஒளி மழுங்‌கத்‌ தோன்றும்‌. அவ்வழுக்குப்‌ 
படிச்ச மேணிகளை உடைய சமண முனிவர்களைக்‌ கரிய மேனி 
யர்‌ என்றும்‌, அழுக்கு மேனியர்‌ என்றும்‌, மாசுமேனியர்‌ என்றும்‌ 
வெற்றுஅரையர்‌ என்றும்‌ பலவாறாகச்‌ சொல்லி இழித்து உரைத்‌ 
தார்கள்‌ சைவசமய ஆசிரியர்கள்‌. என்னை ? அவ்வாிரியர்கள்‌, 
தம்‌ மதத்தின்‌ தத்துவங்களையும்‌ தர்க்க நெறியில்‌ கற்றிலர்‌ 
போலும்‌; கற்றிருப்பின்‌ தங்கள்‌ தேவாரப்பாக்களுள்‌, தம்‌ மத 
தத்துவங்களின்‌ பெருமைகளைத்‌ தர்க்க நெறியில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லிப்‌ பிற மத தத்துவங்களின்‌ இழிவுகளைக்‌ காட்டிப்‌ பாடி 
யிருப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ தர்க்க கெறியில்‌ தம்‌ மத தத்துவங்களை 
எடுத்துப்‌ பேசாமல்‌, தாம்‌ தோல்வியுற்ற காலத்தில்‌ தம்மை 
வென்றாரை வைதுரைக்கும்‌ இழிதொழிலை மேற்கொள்ளும்‌ 
அறிஞர்கள்போலச்‌ சமண பெளத்தர்களை வைதிரார்கள்‌ என்க. 
என்னை? இன்றும்‌ வெல்லப்பட்டார்‌ வென்றாரை வைதுரைத்தகலை 
உலகவழக்கில்‌ வைத்துக்‌ காண்க. 


அச்சமண முணிவர்கள்‌ அல்லது அச்சமய இல்லறத்தாரா 
இய சிராவகாகள்‌ பிறப்பால்‌ கறிய மேனியர்‌ அல்லர்‌. ஏனைய 
மச்கள்‌ எவ்வெம்‌ நாட்டில்‌ எவ்வெவ்‌ வண்ணத்தினரோ. அவ்வம்‌ 
சாட்டில்‌ வாழும்‌ (பிறந்த) சமணர்களும்‌ அவ்வவ்‌ வண்ணத்தின 
ராகவே தோன்றுவர்‌ என்பதனை அறியாமையால்‌ “(கரிய சமண்‌ 
சமயத்தைச்‌ சேர்ச்‌ சமணர்‌?” என்றார்‌ முன்னுரைகாரர்‌. மற்றும்‌ 
அவர்தம்‌ கருத்துப்படி சமணர்தம்‌ மதமும்‌ கரியதன்று, வண்‌ 
ணங்களுள்ளே வெள்ளிய வண்ணத்தினையே தாயது என்பது 
போல மதங்களுள்ளே அச்சமணர்தம்‌ மதத்தினைத்‌ தூயது என்‌ 
னும்‌ பொருட்டால்‌ வெள்ளியது எனலாம்‌. என்னை ? சைவர்தம்‌ 
பெரிய புராணத்தைப்‌ போலத்‌ தீய பாபங்கட்கு ஏதுவாகும்‌ 
பொய்யை யுரைத்தலும்‌, உயிரைக்‌ கொல்லுதலும்‌, புலாலை 
உண்ணுதலும்‌, பிறர்‌ பொருளைச்‌ கள்ளுதலும்‌, அயலான்‌ மகளை 
விழைதலும்‌, பற்று மிகுதற்கு ஏதுவாகும்‌ பேரவாவினால்‌ மிகு 
பொருளைத்‌ தேதெலும்‌ ஆய தீய தொழில்களைப்‌ புகழ்ந்து 
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பேசாமல்‌ அவற்றை நீக்கி ஒழுகுதலால்‌ ஆம்பயனை மூன்னொடு, 
பின்‌ முரணின்‌ நிமொழிச்து துன்பங்கட்கு ஏதுவாகும்‌ பாபங்கள்‌ 
உயிர்களைப்‌ பற்றாதபடி. தடுக்கும்‌ வழியை அறிவித்து உயிர்களைப்‌ 
பாஅகாக்கும்‌ பண்பினை உடைய மதங்களுள்‌ அச்சமணர்தம்‌ மத 
மும்‌ ஒன்று ஆதலால்‌. 

“குறிய சமண்‌ சமயத்தைச்‌ சேர்ந்த கலிங்கமாயெ சிவந்த 
ஆடையை அணிந்துள்ள சமணர்‌?? என்றார்‌ முன்னுரை காரர்‌. அவர்‌ 
தம்‌ மாற்றம்‌, மரபறியார்‌ மாற்றமாம்‌ என மறுத்தற்‌ பாலதாம்‌. 
என்னை ? சமணர்‌ செவந்த ஆடையை அணிபவர்‌ என்பதூஉம்‌, 
வேறு சமயத்தைச்‌ சேர்க்த சமணமும்‌ உளர்‌ என்பதூஉம்‌ அவர்‌ 
தம்‌ கருத்துப்போலும்‌. அப்படி கரமுததலும்‌ பிழையேயாம்‌. 
என்னை ? செவந்த ஆடையைப்‌ போர்க்‌ இருப்பவர்‌ பெளத்தசம 
யத்‌ தூறவிகளே ஆவர்‌. சமண்‌ சமயத்‌ அறவிகள்‌ அல்லர்‌. அவர்‌, 
கள்‌; பற்று ஆம்‌ (மிகும்‌, எனக்‌ கோவணமும்‌ கொள்ளாதவர்கள்‌ 
ஆதலாலும்‌, வேறு எந்த மதத்தினர்கட்கும்‌ சமணர்‌ என்ற பெயர்‌ 
இல்லாமையாலும்‌. நிற்க, 

மற்றும்‌ ழன்னுரைகாரர்‌ “தடை ஒழித்து அங்க அமணே 
திரிந்து உண்பார்‌ அல்லல்‌ பேசி மடு உநவம்‌ உகந்தார்‌?” (திகு 
கணா-தேவா.) “(போகம்‌ அறியார்‌ துவர்‌ போர்த்து உழல்வார்‌?* 
(வேணுபு- தேவா) என்ற இருவகைத்‌ தொடர்களைக்‌ காட்டி. (அவர்‌ 
கள்‌, (சமணர்கள்‌) ஆடையின்றி நிருவாணிகளாய்‌ இருப்பதும்‌, 
தம்மை மறைத்துக்‌ கோடலும்‌ உண்டெனச்‌ கூறுதலின்‌ , ஈண்டுக்‌ 
கூறும்‌ துவராடை *மேற்போர்வை போலும்‌? என்றார்‌. அத்‌ 
தொடர்கட்கு ௮வ்வகைப்‌ பொருளை அவரன்றி மரபறிக்த அறி 
ஞர்‌ எவரும்‌ கொள்ளார்‌. என்னை ? பற்று ஆம்‌ (மிகும்‌) என்ற எண்‌ 
ணத்தினால்‌ கோவணமும்‌ கொள்ளாதவராகிய சமண்சமயத்‌ தூற 
விகள்‌ மேற்போற்வையைக்‌ கொள்ளுவரோ ? கொள்ளார்‌ 


*சமண்‌ சமயத்தில்‌ சிறுதவம (ஆடையுடன்‌ கூடிய ₹சுல்லக? தவம்‌) 
உடையவர்கள்‌ சிறு அளவில்‌ செவ்வாடை அணிவர்‌ ஆயினும்‌, 
அச்‌ சிறுதவம்‌ உடைய சமண்‌ சமயத்‌ அறவிகளைத்‌ தம்‌ தேவாரங்‌ 
களில்‌ திரு ஞானசம்பந்தர்‌ பழித்‌ இலர்‌. என்னை? சைவ சமயச்‌ அள்‌ 
ளும்‌ ஒருவகையார்‌ ஹு அளவில்‌ செவ்வாடை அணிதல்‌ வழக்கு 
ஆதலால்‌. அடிகள்‌, தம்‌ தேவாரங்களுள்ளே செவக்ததும்‌ கீண்ட 
தும்‌ ஆகிய ஆடையை மேற்கொண்டு திரியும்‌ பெளத்தர்களையும்‌, 
கோவணமும்‌ கொள்ளாத (கிர்க்ிரர்த வேடமுடைய) மஹா தவ 
முடைய சமண்‌ சமயத்‌ அறவிகளையுமே பழித்துள்ளார்‌ எனக்‌ 
கொள்ளுக. 


92 திரு ஞானசம்பர்தர்‌-— திரு ஒத்‌ அர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


ஆதலால்‌. மக்கள்‌, ஆடையை நீக்கிய நிலைமைக்கு நிர்வாணம்‌ என்‌ 
பது பெயர்‌ அன்று என்பதனை ஆன்றோர்‌ மாட்டுக்‌ கேட்டறிக.. 


அவ்விகுவகைத்‌ தொடர்களில்‌ கூறப்பட்ட “(ஆடை ஒமித்து 
அங்கு அமணே திரிந்து உண்பார்‌” “போகம்‌ அறியார்‌?? என்ற 
குறிப்புக்கள்‌; சமண்‌ சமயத்‌ துறவிகளைக்‌ குறிப்பன என்றும்‌, 
“அல்லல்‌ பேசி மடு உருவம்‌ உகந்தார்‌”? “துவர்‌ போர்த்து உழல்‌ 
வார்‌?” என்ற குறிப்புக்கள்‌ பேளத்தசமயத்‌ துறவிகளைக்‌ குறிப்‌ 
பன என்றும்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலால்‌, “மடு உநவம்‌ 
உகந்தார்‌!? “துவர்‌ போர்த்து உழல்வார்‌?? என்பன சமண்‌ 
சமயத்‌ துறவிகளைக்‌ குறிப்பன அல்ல எனக்‌ கொள்ளுக. மற்றும்‌, 
“கமழ்‌ துவர்‌ ஆடையினுல்‌ தம்‌ மெய்யைப்‌ போர்த்து உழல்‌ 
வாரும்‌”? (திருப்புக. தேவா.) என்ற தொடரைக்‌ காட்டிச்‌ “சமண்‌ 
சமயத்‌ துறவிகள்‌ போர்வையை உடையார்‌” என்றர்‌. அத்கொ 
டரின்‌ பொருள்‌ பெளத்த சமயத்‌ துறவிகளையே குறிப்பதாகும்‌ 
அல்லாமல்‌; சமண்சமயத்‌ துறவிகளைக்‌ குறிப்பதன்று, அத்தொ 
டரின்‌ முன்‌ நின்ற “கையில்‌ உண்டு உழல்‌ வாரும்‌? (திருப்புக. 
தேவா.) என்ற தோடரின்‌ போநனே சமண்சமயத்‌ துறவிகளைக்‌ 
தறிப்பதாதும்‌. நிற்க, 


அடிகள்‌, தம்‌ தேவாரத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ ஒவ்வொரு பதி 
கத்திலும்‌ ஈற்று அயல்‌ பாவில்‌ சமணர்‌, பெளத்தர்‌ ஆயெ இரு 
வகை யாரையும்‌ குறித்திருத்தலை அவர்தம்‌ தேவாரத்தைப்‌ 
பொறுமையுடன்‌ கற்பார்‌ அறிவர்‌. கற்றது கைம்மண்‌ ௮ளவு, 
கல்லாத உலகு அளவு?? என்ற பொன்மொழியைப்‌ புறக்கணித்‌ 
அக்‌ “கற்கக்‌ கசடறக்‌ கற்பவை கற்றபின்‌ நிற்க அதற்குத்‌ தக?? 
“பணிவு உடையன்‌ இன்‌ சொலன்‌ ஆதல்‌ ஒருவர்க்கு அணி, 
அல்ல மற்றுப்பிற?? “பெருக்கத்து வேண்டும்‌ பணிதல்‌ றிய, 
சுருக்கத்து வேண்டும்‌ உயர்வு?? ஏன்ற பொய்யில்‌ புலவனார்‌ தம்‌ 
பொருளுரைகளை த்‌ தேராமல்‌, கற்றாரால்‌ கவிச்சக்கரவர்த்‌ தியார்‌ 
எனப்‌ பாராட்டப்படும்‌ ஆசிரியர்‌ கம்பர்தம்‌ புலமையைத்‌ அற்றித்‌ 
இிரிபவமும்‌, இன்று வட ஆர்க்காடு என்பது பண்டைய கொண்டை 
சாட்டின்‌ ஒரு பகுதி என்பதனையும்‌, அது இன்றும்‌ பேராிரியர்‌ 
கள்‌ பலர்க்கும்‌ காடு ஆம்‌ என்பதனையும்‌ தெரிம்து கொள்ளாமல்‌, 
வட ஆர்க்காடு கல்வி அறிவு இல்லாத காடு என எள்ளி இகழ்பல 
கும்‌ அறியார்‌. என்னை ? அவர்தம்‌ அறிவு, பழித்தல்‌ தொழிலை 
மேற்கொண்டதால்‌. நிற்க, 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச மூதலியார்‌-சிற்றுரையும்‌. 838 


மற்றும்‌ அவர்‌; (கடு உடை வாயினர்‌ கஞ்வொயினர்‌ பீடதுரை 
-பேணிலார்‌?? (வைகல்‌ தேவா.) “(உடம்பினை மறைக்கும்‌ படக்கர்‌ 
கள்‌ பிடக்தரை?? (புறம்ப-தேவா.) என்ற தொடர்களைக்‌ காட்டிச்‌ 
சுவாமிகள்‌ பிடகநாலின்‌ மெய்ம்மை இன்மையை உணர்த்துமாறு 
சாணப்படும்‌!? என்றார்‌. பிடகம்‌ என்‌ ஐ நூல்‌ சமணர்தம்‌ நூவன்‌ று. 
அர்நூல்‌ பெளத்தர்கட்கே உரியது. அவ்விருவகைத்‌ தொடர்‌ 
களில்‌ உள்ள ₹:பிடதரை?? “பிடக்தரை?? என்ற பெயர்களும்‌ 
சமணபெளத்சர்தம்‌ நூற்களைக்‌ குறிப்பன அல்ல, அவை 
பிணக்கரை? என்ற சொழற்றேடரின்‌ பிழையுற்ற பாடங்கள்‌. 
அப்பிழைகள்‌, முன்‌ உரைகாரர்‌ போன்ற மரபறியாதார்‌ எவ 
ராலோ செய்யப்பட்டன போலும்‌. என்னை ? அப்பிழைகளைப்‌ 
படக்க்ர்க்ள்‌ பிடக்தரை'? என்ற தொடரை உடைய பாவின்‌ 
பொருளால்‌ அறிக. சமணர்களைச்‌ சாத்‌ (ஸ்யாத்‌) வாதிகள்‌ என்‌ 
பது போலப்‌ பெளத்தர்களைத்‌ கேர (கவிர-ஸ்தவிர) வாதிகள்‌ 
என்னும்‌ வழக்கு நூற்களில்‌ இல்லை. என்னை ? சமணர்தம்‌ சாத்‌ 
(ஸ்யாத்‌) என்ற சொல்‌, அவர்களுடைய. சப்தபல்கி (எழுவகை) 
நியாயம்‌ என்னும்‌ தத்துவ விளக்கத்தில்‌ இன்றியமையாப்‌ பொரு 
ளாய்ச்‌ சார்ச்து நிற்றல்‌ போலப்‌ பெளத்தர்தம்‌ தேர (ஸ்தவிர) 
என்ற சொல்‌ அவர்களுடைய தத்துவ விளக்கத்தில்‌ சார்ச்து 
நிற்றவில்லை ஆதலால்‌. இவ்வேதுவினால்‌ முன்‌ உரைகாரர்‌ பெளத்‌ 
தர்களைத்‌ தேரவாதிகள்‌ என்றதும்‌ குற்றமாம்‌. நிற்க, 

கதேவாரங்களைப்‌ பொழுது போக்டநிற்கும்‌ பண்‌ இசைக்கும்‌ 
மேற்கோள்‌ உரைக்கும்‌ அங்கொரு பானையும்‌ இங்கொருபாவையு 
மாகப்‌ படித்தல்‌ அல்லாமல்‌ “சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருளு 
ணர்ந்து சொல்லுவார்‌, செல்வர்‌ வெபுமத்தின்‌?? என்ற திருமுறை 
யின்‌ பொருளை உன்ணி, முறையே எச்ச முடிபுகளை இகமாதவ 
ராயும்‌, வாக்யெ வழியின்‌ வழுவாத ராயும்‌, பொருளைப்‌ 
போற்றிப்‌ படித்தவர்கள்‌, அத்தேவாரங்களுள்‌ பீணக்தரை, 
'பிடத்தரை யானாற்‌ போலப்‌ பிழையுற்ற பாடங்களை ஆயிரத்தின்‌ 


மேலும்‌ அறிர்திருப்பார்கள்‌ என யான்‌ ஈம்புசன்றேன்‌. 


11. குறும்பை யாண்பனை *யீன்றிரு வோத்தூர்‌ 
அரும்பு கொன்றை யடிகளைப்‌ 
பெரும்பு கலியுண்‌ ஞானசம்‌ பந்தன்சொல்‌ 
விரும்பு வார்வினை வீடே. 


ழன்பாடம்‌:--ஃயின்துலை. 


84 இரு ஞான சம்பந்கர்‌-திரு ஓக்தார்த்‌ தேவாரமும்‌, 


முன்‌ உரைகாரர்‌ பொழிப்பு:--(ஆண்பனைகள்‌ குருப்பையினையும்‌ குலை: 
யினையும்‌ பெறும்‌, திருவோத்அரில்‌ எழுந்தருளி இருக்கும்‌ அரும்புகளை 
யுடைய கொன்றை மலரால்‌ தொடுக்கப்பட்ட மாலையணிந்த தலைவனாயெ 
பரமனைப்‌ பெருமையினையுடைய காழி என்னும்‌ ஊரில்‌ தோன்றிய ஞான 
சம்பந்தன்‌ பாடிய பாட்டுக்களை விரும்பிப்‌ பரவுவோருடைய வினைப்பயன்‌ 
வெபோகமேயாம்‌, எ-று.) என்பது. 

போருள்கோள்‌:--ஆண்பனே குரம்பை என்‌ தீரு ஓத்தூர்‌ 
கோன்றை அரும்பு அடிகளை பேரும்‌ புகலி உன்‌ ஞான சம்பந்‌. 
தன்‌ சோல்‌ விநம்புவார்‌ வினை வீடு ௭, 


இ-ள்‌:--தம்முடைய திருவருளால்‌ ஆண்‌ பனைகள்‌ 
குரும்பையாகிய இளங்காய்களை ஈன்ற திருஓத்தூரின்‌ கண்‌ 
எழுந்‌ தருளியவரும்‌, கோன்றையின்‌ மலர்களை முடியில்‌ 
சூடாநின்றவரும்‌. ஆகிய சிவபெருமானைப்‌ பெருமை போருக்‌ 
திய திருக்காழி நகரில்‌ பிறந்தவராகிய திரு ஞானசம்பந்த ' 
சுவாமிகளினால்‌ புகழ்ந்து சொல்லப்பட்ட இத்‌ திருப்பதிகத்‌ 
தினை விரும்பிக்‌ கற்பார்தம்‌ செயல்‌ வீடு அடைதற்கு ஏது 
வாகிய செயலாகும்‌ என்க. 

குறிப்புரை:-தநம்பை, பாளையில்‌ தோன்றும்‌ இளங்காய்‌. 
ஈன்திநவோத்தார்‌, வினைத்‌ தோகை. அநம்பு - (ஆதபேயர்‌) 
மலர்‌. கோன்றை, மரவகை. அது அநம்பாகிய சினைக்குரிய 
முதல்‌. அரும்பு கோன்றை, கொன்றை அரும்பு. ழன்னுரைகாரர்‌ 
கருத்துப்படி கோன்றை, ஆதபேயரால்‌ மாலை அன்று. அடிகள்‌, 
சிவபெருமான்‌. புகலி-தீநக்காழி நகர்‌. உன்‌, ஏழனுநபு. சோல்‌; 
(ஆதபேயர்‌) திருப்பதிகம்‌, விநம்புவார்‌--(ஆதபெயர்‌.) கற்பார்‌. 
வினை-சேயல்‌. வீடு(ஆதபேயர்‌,) ஏது. ஏ, தேற்றம்‌ 

சிறப்புரை:--₹₹அண்பனைகள்‌, குரும்பையினை யும்‌ குலையினை 
யும்‌ பெறும்‌ திரு லோத்அர்‌?? என்று கூறினார்‌ முன்னுரைகாரர்‌.. 
அவர்தம்‌ கூற்றுக்‌ குற்றமேயாம்‌. என்னை? ஆண்பனைகள்குரும்பை 
பொரும்‌ திய பாளைகளை ஈனுதல்‌ வழக்இல்லை. பெண்பனைகளும்‌ 
குரும்பையை வேறாகவும்‌, குலையை (பானையை) வேறாகவும்‌ 
ஈணுதல்‌ வழக்கில்லை. வெபெருமான்‌ திருவருளால்‌ ஆண்பனைகள்‌ 
பெண்பனைகளாக மாறிக்‌ குரும்பைகள்‌ பொருர்திய பாளைகளை 
(குலைகளை) ஈன்‌ றன என்பதே புராண வரலாறு. ஆதலால்‌; 
அடிகள்‌ “(ஆண்பனைகள்‌ குரும்பைகள்‌ பொரும்‌ இய பாளைகளை 
ஈன்ற இருலோத்தரில்‌ எழுந்தருளிய இறைவனைப்‌ பற்றிய 
இிகுப்பதிகம்‌?? என்றார்கள்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே இறப்பாம்‌. 


வே. மு. ஸ்ரீநிவா ௪ முதலியார்‌-சற்றுசையும்‌. 85 


விரும்பு மேன்மைக்‌ திருக்கடைக்‌ காப்பு அதனில்‌ விமலர்‌ 


அருளாளே, குரும்பை ஆண்பனை ஈனும்‌ என்னும்‌ வாய்மை 


குலவுதலால்‌, நெருங்கும்‌ ஏற்றுப்‌ பனைஎல்லாம்‌ கிறைச்த குலைக 
ளாய்க்‌ குரும்பை, அரும்பு பெண்ணை ஆ இடக்கண்டோர்‌ 
எல்லாம்‌ அதிசயித்தார்‌.” என்பது ஆசிரியர்‌ சேக்கிழார்தம்‌ இரு 
வாக்கு. (சம்ப-புரா-980) இப்பாவில்‌ ஈனும்‌,என்பது ஈன வேண்‌ 
டும்‌ என்பதன்‌ பொருட்டு. ::குலைகளாய்க்‌ குறும்பை?” என்ற 
பாடம்‌ ““குலைகளார்‌ குரும்பை என்று இருத்தற்‌ பாலது. மற்‌ 
றும்‌, அடிகள்‌ புராணத்துள்‌ 443, 602, 687, 688, எண்களுள்ள 


கான்கு பாக்களும்‌ உண்மைக்கும்‌ கவிக்கருத்‌ துக்கும்‌ மாறாகப்‌ 


பிழை பெற்றனவேயாம்‌. அப்பிழைகளை இவண்‌ குறிப்பின்‌ 
இவ்வுரை விரிதல்‌ அன்றி, மற்றொன்று உரைத்தலும்‌ ஆம்‌. 


ஆதலால்‌ ஆய்க்து அறிக. 


அரனைத்தொழுது குரும்பை ஆண்பனை என்று ஒருபா 
அறைகச்திடலும்‌, மரனில்‌ கரும்காய்க்‌ குலைசாய்ப்ப வானோர்‌ 
தருமாமலர்‌ சொரிக்தார்‌!? என்ற தலபுராணக்‌ கூற்றும்‌ இவண்‌ 
நினைத்தற்‌ பாலதாம்‌. நிற்க, 

“கொன்றை என்றது ஆகுபெயரால்‌ மாலை”? எனவும்‌, அது 
“மார்பில்‌ அணியப்படும்‌ மாலை? எனவும்‌ எழுதினார்‌ முன்‌ உரை 
காரர்‌. அவ்வுரையும்‌ பிழையே. என்னை ? அடிகள்‌, முன்னர்‌, 


“தரதார்‌ கோன்றை தயங்கு ழடியுடை நாதா எனவும்‌ கோன்‌ 


றையந்‌ தாநம்‌ குளிர்‌ மதியமும்‌ கூவிளமலரும்‌.........ஆனும்‌ ஓர்‌ 
சடைமேல்‌ அணிந்த எம்‌ அடிகள்‌?? (ஐயாஐ-தேவா.) “கோன்‌ 
றைத்‌ தாரோடூ தண்‌ கரந்தை சடைக்கு அணிந்த தத்துவனூர்‌?? 


(ஐயா து-தேவா) “வண்டமரும்‌ மலர்க்‌ “(கோன்றைமாலை வார்‌ 


சடையான்‌”? (காட்டபெ-தேவா.) தாரி கோன்றை யொர்‌ வெண்‌ 
மதி கங்கை தாழ்சடைமேல்‌ அவை கூடி?” (வாழ்கொளி-தேவா.) 
எனவும்‌ கூறினார்‌ ஆதலாலும்‌, “கொன்றையைச்‌ சிவ பெரு 
மான்‌ ஐன்‌ முடிக்கு அணியாகச்‌ சொல்லுதலே பெருவரவிற்று ஆத 
லாலும்‌, £'கொன்றையின்‌ மலர்களை முடியிற்‌ சூடியவர்‌?” எனலே 
இறெப்பாம்‌. 6 

அடிகள்‌, ₹மண்மூழ்ச்ச அரவம்‌ மலர்க்‌ கொன்றை மலிந்த 
வரை மார்பு? (பிரம-தேவா.) என்ற தொடரின்‌ பொருளை 
யானும்‌ அறிக்தே கூறினேன்‌. “(கொன்றை மார்பின்‌ மாலை?? 
எனல்‌ இழுக்கென்பது என்‌ கொள்கை அன்று, அது யாவர்க்கும்‌ 
உடன்பாடு ஆதலால்‌. முன்னுரை காரரால்‌ பொருள்கொள்ளப்‌ 


86 இரு ஞானசம்பந்தர்‌-இரு ஒத்தூர்த்‌ தேவாரமும்‌, 


பட்ட முறையையே இவண்‌ குற்றம்‌ உடைத்து என்றேன்‌. 
“கொன்றை, மாலைக்கு ஆகுபெயர்‌??என்‌ ஐம்‌ குற்றமே. என்னை? 
அரும்பு என்ற சொல்‌ இருந்தும்‌, அச்‌ சொல்லை விட்டு அவ்‌ 
வரும்பின்‌ முதலாகிய அடைமொழியைச்‌ கொண்டு ஆகு பெய: 
ரால்‌ பொருள்‌ கொண்டது ஆசிரியர்வழக்கன்று ஆதலால்‌. 
“ருரும்பை ஆண்பனை ஈன்குலை ஓத்தூர்‌?! என்ற முன்‌ 
பாடப்‌ படியே பொருள்‌ வேண்டுபவர்‌, **ஆண்பனை குரும்பைகுலை 
ஈன்‌ இத்தூர்‌?? என மொழி பற்றிக்கொண்டு “அண்பனைகள்‌ 
குரும்பையாகிய இளங்காய்கள்‌ பொரும்‌ அதற்கு ஏதுவான குலை 
களை (பாளைகளை) ஈனுதல்வேண்டும்‌ என்று ; திருவோத்‌ தூரின்‌ 
கண்‌ எழுர்தருளியவரும்‌, கொன்றையின்‌ மலர்களை முடியில்‌ 
குடாநின்ற வருமா வெபெருமானைப்‌ பெருமை பொருக்திய 
இிருக்காழி ஈகறில்‌ பிறர்தவராகய *திரு ஞான சம்பந்த சுவாமி 
களினால்‌ புகழ்ச்து சொல்லப்பட்ட இத்‌ தஇிருப்பதிகத் தனை 
விரும்பிக்கற்பாரைப்‌ பாபங்கள்‌ பற்றாமல்‌ நீங்கும்‌ எனப்‌ பொழிப்‌ 
புரைத்துச்‌ கொள்ளுக, 
இப்‌ பொழிப்புக்குரிய குறிப்புரை:--வினை - பாவம்‌. வீடு: 

என்பது விடுதல்‌ என்னும்‌ பொருட்டு, அது முதனிலை திரிந்த 
தொழிற்‌ பெயர்‌. விடுதல்‌ ஆகும்‌, நீங்கும்‌ எனக்‌ கொள்ளுக. சூட 
தேற்றம்‌. அன்றி “விரும்புவார்‌ வினை வீடே?? என்பதற்கு விரும்‌ 
பிக்‌ கற்பார்தம்‌ செயல்‌ வீடு அடைதற்கு ஏதுவாகிய செயல்‌: 
எனக்‌ கோடலும்‌ ஆம்‌. 

திரு ஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ அருளிய 

ர்‌ ரு ஓத்தார்த்‌ தேவாரத்தினுக்கு 
வே. மு. ஸ்ரீரிவாச முதலியார்‌ எழுதிய சிற்றுரை முற்றிற்று. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
₹:குணம்‌ நாடிக்‌ குற்றமும்‌ நாடி அவற்றுள்‌, 
மிகைநாடி மிக்க கொளல்‌?? 


அடிகள்தம்‌ தேவாரப்‌ பதிகங்களில்‌ ஈற்றில்‌ உள்ள இருக்‌ 
கடைக்காப்புப்‌ பாக்கள்‌ அடிகளால்‌ பாடப்படாமல்‌ பிறர்‌ ஏவ 
ராலோ பாடப்பட்ட சறப்புப்பாயிரம்‌ என்பது என்‌ நம்பிக்கை 
ர்‌ திரு ஓத்தூர்‌, செய்யாறு தாலூக்கா ஆயெ இருவத்‌ இபுரம்‌ 
என்பது. அ; காஞ்£புமத்தின்‌ தென்மேற்கில்‌ இருகாத எல்லை. 


